Tafsir Ibn Kathir 

Tliis is i Book: iii it is suitace sure. wirhout doubt, to those who fear Allah 



^ 1 " 1 * ,'uiinun 

Revealed in Makkah 



In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most 
Merciful. 

-*■ ^ o ^ »* ** -*»f o *» 

23:1 Successful indeed are the believers. 

23:2 Those who with their Salah are KhashTun. 

-* t o 3 °* *t tl ** o j* ** * *fi ** 

jjJaj*^ ji-Ul Jc ^A jJ^il j 
23:3 And those who turn away from Al-Laghw. 

23:4 And those who pay the Zakah. 



Jl Jl fc J* ** * ^i ** 



23:5 And those who guard their private parts. 



fi *Lt -* J ^ ' 



jjo ^jta ^x^\ 



*■&* & J °<-*->J J J*- % 
O&J^ 



23:6 Except from their wives or their right hand 
possessions, for then, they are free from blame. 



jjiUJI £ '^llJjU 'M 



y 4>a 



23:7 But whoever seeks beyond that, then those are 
the transgressors. 

oj^j f^,-4 c - j j»*M--«V j»a o^lj 

23:8 Those who are faithfully true to their Amanat 
and to their covenants are Ra" un. 



23:9 And those who strictly guard their Salawat. 



(jjjjjl) ^a tldiJji 
23:10 These are indeed the heirs. 

23:11 Who shall inherit Firdaws. They shall dwell 
therein forever. 



The Success is for the believers whose ciualities are described 



Allah says: 



Successful indeed are the believers, 
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p ) 'jji«°>a3l ?^ '■& 



means, they have attained victory and are 
blessed, for they have succeeded. These are the 
believers who have the following characteristics: 

Those who with their Salah are KhashP un. 

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said: 

"(bj*4^ KhashTun) means those with fear and 
with tranquility." 

This was also narrated from Mujahid, Al-Hasan, 
Qatadah and Az-Zuhri. 

It was reported from Ali bin Abi Talib, may Allah be 
pleased with him, that; 

KhushiT means the Khushu' oftheheart. 

This was also the view of Ibrahim An-Nakha' i. 

Al-Hasan Al-Basri said, 

"Their Khushu 1 was in their hearts." 

So they lowered their gaze and were humble 
towards others. 

Khushu in prayer is only attained by the one who has 
emptied his heart totally, who does not pay attention to 
anything else besides it, and who prefers it above all 
else. At that point it becomes a delight and a joy for 
eyes, as in the Hadith recorded by Imam Ahmad and 
An-Nasa'i from Anas, who said that the Messenger of 
Allah said: 

aULiall ^gi t^P- «j3 ' " ' V ?■ J 4*11j^1I j ' . 'j'"^ ^1 ' . '.'•*■ 

Fragrance and women have been made dear to 
me, and Salah was made the joy of my eye. 

(V) (jJ^ajxL, jilll jc. °»A jjjul j 

And those who turn away from Al-Laghw. 

3 



refers to falsehood, which includes Shirk and sin, 
and any words or deeds that are of no benefit. 

As Allah says: 

Lal j£ I Jj-a jjulu lJJ-« '^Jj 

And if they pass by Al-Laghw, they pass by it 
with dignity. (25:72) 

Qatadah said: 

"By Allah, there came to them from Allah that 
which kept them away from that (evil)." 

( t ) 'jjS&li SlSjB °^a ^jaSI j 

And those who pay the Zakah. 

Most commentators say that the meaning here is the 
Zakah that is paid on wealth, even though this Ayah 
was revealed in Makkah, and Zakah was ordained in Al- 
Madinah in the year 2 H. 

The apparent meaning is that the Zakah that was 
instituted in Al-Madinah is the one based upon the 
Nusub and the specific amounts, apart from which it 
seems that the basic principle of Zakah was enjoined in 
Makkah. As Allah says in Surah AI-ArTam, which was 
also revealed in Makkah: 

*y . ^-^ ajj aI^. 1 jjIs. j 

but pay the due thereof on the day of their 
harvest, (6:141) 

It could be that what is meant here by Zakah is 
purirication of the soul from Shirk and filth, as in the 
Ayah: 

lg_ulj ^JM ' . ll -*- J2j 

Indeed he succeeds who puriries himself 
(Zakkaha). And indeed he fails who corrupts 
himselr. (91:9-10) 
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It could be that both meanings are intended, purirication 
of the soul and of one's wealth, because that is part of 
the purification of the soul, and the true believer is one 
who pays attention to both matters. 

And Allah knows best. 

And Allah says; 

(°) UJ^*- f*?JJ*) 'c* Ui-^J 

("\\ ^jj-ajLs jjc. A^-ill -g '""_'' diSLa L« j! ag-^ljjl Jc Uj 

(V) 'jjjUJI ^A t^jTjta cdB s.1 jj ^jujI (jA 

And those who guard their private parts. Except from 
their wives and their right hand possessions, for then, 
they are free from blame. But whoever seeks beyond 
that, then those are the transgressors. 

means, those who protect their private parts from 
unlawful actions and do not do that which Allah 
has forbidden; fornication and homosexuality, 
and do not approach anyone except the wives 
whom Allah has made permissible for them or 
their right hand possessions from the captives. 
One who seeks what Allah has made permissible 
for him is not to be blamed and there is no sin on 
him. 

Allah says: 

... tiUj «.I jj ^jjjI j^i 

they are free from blame. But whoever 
seeks beyond that, meaning, other than a 
wife or slave girl, 

'jjjUJI ^a iiljTjta ... 

then those are the transgressors. 

meaning, aggressors. 
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Allah says: 

Those who are faithfully true to their Amanat and to 
their covenants, 

When they are entrusted with something, they do 
not betray that trust, but they fulfill it, and when 
they make a promise or make a pledge, they are 
true to their word. 

This is not like the hypocrites about whom the 
Messenger of Allah said: 

;C_iUj Jjauljl 4jI 
h_jjS i*>.n-> |j| • 
" al_-l jc-j IjIj • 
_jl__ jajjI IjIj • 

The signs of the hypocrite are three: 

• when he speaks he lies, 

• when he makes a promise he breaks it, 
and 

• when he is entrusted with something he 
betrays that trust. 

(^) (JjJjalaj °a£jljL__ Jc °sA> (jJ^ulj 

And those who strictly guard their Salawat. 

means, they persistently offer their prayers at 
their appointed times, 

Ibn Mas' ud said: 

"I asked the Messenger of Allah, ' Messenger of 
Allah, which deed is most beloved to Allah!' 

He said, 

IgJ-j Jc iU___ll 

Prayer at the appointed time. 
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I said, "Then what!' 
He said, 

Kindness to one's parents. 
I said, "Then what!' 
He said, 



Jt 



Jh\ Jjaui ^ jl§J>ll 



Jihad in the way of Allah. 

It was recorded in the Two Sahihs. 

Qatadah said: 

"At the fixed times, with the proper bowing and 
prostration." 

Allah begins and ends this list of praiseworthy qualities 
with Salah, which is indicative of its virtue, as the 
Prophet said: 

Uj iiuLall -v» Vi-.l ii. (jl t joV.I j ' I j' -»-^ ' (jlj ljxj£iuil 

(joj/s Ul f. jjJajll /Jc T-> *' ^ j 

Adhere to righteousness, you will never be able 
encompass it all. Know that the best of your 
deeds is Salah. None will preserve his Wuddu' 
except the believer. 

Having described them with these praiseworthy characteristics 
and righteous deeds, Allah then says: 

( n ) jj^uk l§ja °?a (jjjjj j^3l j jj jj ^jjjul 

These are indeed the heirs. Who shall inherit Firdaws. 
They shall dwell therein forever. 



It was recorded in the Two Sahihs that the Messenger of 
Allah said: 

iaLjlj AjaJI (_g]c.l <jll tjjjijJjSI ajlLoili 4jk3l M 1j3Lui |j| 
ja^jII ^J^JC- Ojaj i^UaJl jlg-ll J*?-*!** 4_L<-J '5"aJI 

If you ask Allah for Paradise, then ask him for Al- 
Firdaws, for it is the highest part of Paradise, in 
the middle of Paradise, and from it spring the 
rivers of Paradise, and above it is the (Mighty) 
Throne of the Most Mercirul. 

Ibn Abi Hatim recorded that Abu Hurayrah said, 

"The Messenger of Allah said: 

igi Jjiaj 'Ajiajl /-2 Uj*--'-- ItJM-J J ' 9 ^J ^J ■^■' Us* , '-* ^-* 
'till^a Mj±a 4ja3l 'Ja! tlljj jllll 'JL^ CllUa jli ijllll 

ujUj^ f* ^°J' 

There is not one among you who does not have 
two homes, a home in Paradise and a home in 
Hell. If he dies and enters Hell, the people of 
Paradise will inherit his home, and this is what 
Allah said: 

ujjJj^ f* 4^j' (These are indeed the heirs). 

Ibn Jurayj narrated from Layth from Mujahid: '?& ^J 
ujjJj^ (These are indeed the heirs), 

"The believers will inherit the homes of the 
disbelievers because they were created to 
worship Allah Alone with no partner or associate. 
So when these believers did what was enjoined 
on them of worship, and the disbelievers 
neglected to do that which they were commanded 
to do and for which they had been created, the 
believers gained the share that they would have 
been given if they had obeyed their Lord. Indeed, 
they will be given more than that as well." 
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This is what was reported in Sahih Muslim from Abu 
Burdah, from his father, from the Prophet who said: 

. Jlujijl (Julal L_SjJ.JJ j \fi\\ n A\ QM J-U 4_«u2I ajj «-/-?U 
_g j___l_I j .JjgJl /«JC- l^J--i-Jj a^J *&l >*■ J°« ;* 

Some of the Muslims will come on the Day of 
Resurrection with sins like mountains, but Allah 
will forgive them and put (their burden of sin) on 
the Jews and Christians. 

According to another version: the Messenger of Allah 
said: 

iluj|jl__j jl u.jj£J p\\ n a _]£] Ai\ ;>i__ '^-^i^\ f»JJ (j-£ 1-1 

• 'JUua 

jl_S 't> '___lSa Iua 

When the Day of Resurrection comes, Allah will 
appoint for every Muslim a Jew or Christian, and 
it will be said, 

"This is your ransom from the Fire." 

Umar bin Abd Al-Aziz asked Abu Burdah to swear 
by Allah besides Whom there is no other God, 
three times, that his father told him that from the 
Prophet, and he swore that oath. I say: this Ayah 
is like AllahTs saying: 

ui_i jlS (jxt lujjluc. °qa _j j jj ^J^ 4!_a_l liSj 

Such is the Paradise which We shall give 
as an inheritance to those of Our servants 
who have had Taqwa. (19:63) 

jjLsJU -_1__ UJ \jt> JAJJJJI ^Jjll 4__i_l C-UJJ 

This is the Paradise which you have been 
made to inherit because of your deeds 
which you used to do. (43:72) 



23:12 And indeed We created man out of an extract 
of Tin. 

23:13 Thereafter We made him a Nutfah in a safe 
lodging. 

\ 'i 9 *'*'. -***-; o % *» <.-*-- ». . -;a.-*--. -» ** <.•«-- <* --•» 4 ti 1 ';«*'*'• * £ 

' <al-vA Ajlj^x« AiiaJI > 'al-yA 4alt-. 4aUill l nk -j 

talk 4_JLaUl aJ LdkJ -> U»Al I-j.hNA 1 ^ U (-- 4juJa^3l 



23:14 Then We made the Nutfah into a clot, then 
We made the clot into a little lump of flesh, then We 
made out of that little lump of flesh bones, then We 
clothed the bones with flesh, and then We brought 
it forth as another creation. 



CJJ*) ^- l>^ ^ '^ jl^i 



So Blessed is Allah, the Best of creators. 



(j JJJ-oJ C*Bj JJO l5ul aJ 



23:15 After that, surely you will die. 






23:16 Then (again), surely you will be resurrected 
on the Day or Resurrection. 



The Sign of Allah in the progressive creation of Man from 
Clay then from Nutfah and thereatte 



Allah tells: 

(\ Y ) jjjJa (ja «U\lui (ja (jliujUI 1 *' Sla Jsl j 

And indeed We created man out of an extract of Tin. 
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Allah tells us how He initially created man from an 
extract of Tin. This was Adam, peace be upon 
him, whom Allah created from sounding clay of 
altered black smooth mud. 

Ibn Jarir said, 

"Adam was called Tin because he was created 
from it." 

Qatadah said, 

"Adam was created from Tin." 

This is the more apparent meaning and is closer 
to the context, for Adam, upon him be peace, was 
created from a sticky Tin, which is a sounding 
clay of altered black smooth mud, and that is 
created from dust, as Allah says: 

(jjJjjJJJ ^JjJiJ ajjl Ijl aJ 4-ll^J (j-a ,* U' ^J-jle (lfe*J 

And among His signs is this that He created you 
(Adam) from dust, and then -- behold you are 
human beings scattered! (30:20) 

Imam Ahmad recorded from Abu Musa that the Prophet 
said: 

jjj (.l^i tj_pajUI » j -'-^ qa I 3' '-■;'* <jJaj2 (jj« ajl Jjlk. *&l (jl 

JjjoiUlj (_paJjUlj Jja_vUl -^ '■" f.U> tjj-ajul ^jj- ^Jic- ajl 

__]j (JJJJ L_U__llj CJJJaJlj tc_]_ (JJJJ 

Allah created Adam from a handful which He 
picked up from throughout the earth, so the sons 
of Adam came forth accordingly, red and white 
and black and in between, evil and good and in 
between. 

Abu Dawud and At-Tirmidhi recorded something 
similar. 

At-Tirmidhi said, "It is Sahih Hasan." 

11 



Thereafter We made him a Nutfah. 

Here the pronoun refers back to humankind, as in 
another Ayah: 

/jjJa (j^ jj-uU^I Jjli. I JJj <aik <•/— ki (JS (Jjoi^.1 LS^ 

and He began the creation of man from clay. 
Then He made his offspring from semen of 
despised water. (32:7-8) 

meaning, weak, as He says: 

/jjg_4 s-La J_us aSJja ' ajl 
/jj£la )l j3 (e| 4_iI*_aJ 

Did We not create you from a despised water, 
Then We placed it in a place of safety. (77:20-21) 

meaning the womb, which is prepared and 
readily equipped for that, 

(^) o£* J'3 J - 

... in a safe lodging. 

f jikl j: jS j) 

_U j_J_l a*ja Lsj__ 

For a known period. So We did measure; and We 
are the Best to measure. (77:22-23) 

meaning, for a known period of time, until 
it is established and moves from one stage 
to the next. 

Allah says here, 

%__. 4___J ___. "aJ 

Then We made the Nutfah into a clot, 
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meaning, ' then We made the Nutfah, which is 
the water gushing forth that comes from the loins 
of man, i.e., his back, and the ribs of woman, i.e., 
the bones of her chest, between the clavicle and 
the breast. Then it becomes a red clot, like an 
elongated clot.' 

Ikrimah said, "This is blood." 

then We made the clot into a little lump of flesh, 

which is like a piece of flesh with no shape or 
reatures. 

Ual hr. 2;°, ax3l USlLa 

then We made out of that little lump of flesh bones, 

meaning, ' We gave it shape, with a head, two 
arms and two legs, with its bones, nerves and 
veins.' 

... Hk]^Ua*ll U°jlSa 

then We clothed the bones with flesh, 

meaning, ' We gave it something to cover it and 
strengthen it.' 



... J^ 



laTLi. aOLiJl aj . . . 



and then We brought it forth as another creation. 

means, "then We breathed the soul into it, and it 
moved and became a new creature, one that 
could hear, see, understand and move. 

jil Lalk «UUiJl j>j (and then We brought it forth as another 
creation). 

Al-" Awfi reported that Ibn Abbas said, 

"We change it from one stage to another until it 
emerges as an infant, then it grows up through 
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the stages of being a child, adolescent, youth, 
mature man, old man and senile man." 

Imam Ahmad recorded in his Musnad that Abdullah 
Ibn Mas' ud — said, 

"The Messenger of Allah, the Truthful One, told 
us: 

-j M»u'i Lajj dkSHJ' ^**' tlA 5 ^ ls^ Aillk » "Vj' -v vl y) 

a!A\ u-^jj j 3 - 1 "^y^ u J - a a * ° '-"* " jj-*^ r»- 1 "^Jjj u-^ ajuc jjSj 

iAjjJj 'Ajjjj ;CllU«JS £-j°JU J«°jJj ^ Jji^ AjS AjjjS tilLsjl 
°-S wl ^jl ajjc aJI U £_£ iil j3 (,w'ni jl ^JLi jA (Jij iAX<iCj 
tplji Ul ^-gJJJj Ajjj jjSj L« (—sa. Aj^jI JAl JakJ Qa •> u 
yjj tlgia.jjS jull J%l tJ' 4 * J ^J ,'"'"'*' j* ' . tl*OI AjIc. (_3j!ulj3 
ul IgJJJj Ajjj (JjSj La (_J^. jljil JAl J^JtJ (J-«°*Jj (J^jJI 
^g V* Ajkll JaI JysJU a! aja jj l_AjOJ AjIc (JJjjjS ipl ji 

The creation of anyone of you is gathered for 
forty days in his mother's stomach as a Nutfah, 
then he becomes a clot for a similar period of 
time, then he becomes a little lump of flesh for a 
similar length of time. 

Then the angel is sent to him and he breathes the 
soul into it, and four things are decreed: 

• his provision, 

• his life-span, 

• his deeds, and 

• whether he will be wretched or blessed. 

By the One besides Whom there is no other god, 
one of you may do the deeds of the people of 
Paradise until there is no more than a forearm's 
length between him and it, then the decree will 
overtake him and he will do the deeds of the 
people of Hell and thus enter Hell. 

And a man may do the deeds of the people of Hell 
until there is no more than a forearm's length 
between him and it, then the decree will overtake 
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him and he will do finally the deeds of the people 
of Paradise and thus enter Paradise. 

This was recorded by Al-Bukhari and Muslim. 

(u) 'oM^ t>^ >4 ^ &J& ... 

So Blessed is Allah, the Best of creators. 

means, when Allah mentions His ability and 
subtlety in creating this Nutfah and taking it 
from stage to stage until it takes the shape of a 
perrectly formed human being, He says, 42fl ^jIjjS 
l«^^ 6*-^ (So Blessed is Allah, the Best of 
creators). 

(\o) 'oJ^ '<£& l&j J^jJ *£ 
After that, surely you will die. 

means, after first being created from nothing, you 
will eventually die. 

Then (again), surely you will be resurrected on the Day 
of Resurrection. 

means, you will be created anew. 

'ij^!x\ sLaLill g.^ ni'n aIII aJ 

and then Allah will bring forth the creation of the 
Herearter. (29:20), 

means, the Day of Return, when the souls 
will be restored to their bodies and all of 
creation will be brought to account. 
Everyone will be rewarded or punished 
according to his deeds -- if they are good 
then he will be rewarded, and if they are 
bad then he will be punished. 
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23:17 And indeed We have created above you seven 
Tara'iq, and We are never unaware of the creation. 



His Sign in the creation of the Heavens 



Allah says here, 

( ) V) tjJilc- ijfi=^\ ijC- IjS U«j (Jjl jla » J . .) "aSiji 1 &!•> Jilj 

And indeed We have created above you seven Tara'iq, 
and We are never unaware of the creation. 



After mentioning the creation of man, 
mentions the creation of the seven heavens. 



Allah then 



Allah often mentions the creation of the heavens and 
earth alongside the creation of man, as He says 
elsewhere: 



^jjUI Jjli. (j-« JJ-Sl O^J^^J JrJj-*^"! (Jj^ij 

The creation of the heavens and the earth is 
indeed greater than the creation of mankind. 
(40:57) ~ 

A similar Ayah appears at the beginning of Surah As- 
Sajdah, which the Messenger of Allah used to recite on 
Friday mornings. At the beginning it mentions the 
creation of the heavens and earth, then it says how man 
was created from semen from clay, and it also discusses 
the resurrection and rewards and punishments, and 
other matters. 

Jjlj^i^ (seven Tara'iq). 

Mujahid said, 

"This means the seven heavens." 
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This is like the Ayat: 

(j£j3 j-aj O^S* J t* .' '" " ' ljj—a-»-'"i 4J ^imi 

The seven heavens and the earth and all that is 
therein, glorify Him. (17:44) 

tillJa iJlij-Aut *_!__ 4i_l (jjl-- ' «J^ 1 JJJ °_ll 

See you not how Allah has created the seven 
heavens one above another! (71:15) 

j-oM u3^ u^ -" o^j-'' tj^j i — i j- a -'-' 1 1*^" Jjj-- lS;-^ *"!' 

__>l__j __i 4_JI jIj Jjjl «."^ <_J5 c^lc- aIII y ljl«_°*__ £_4_uj 

l_a_c ^^_--S _JSj 

It is Allah Who has created seven heavens and of 
the earth the like thereof. His command descends 
between them (heavens and earth), that you may 
know that Allah has power over all things, and 
that Allah surrounds all things in (His) knowledge. 
(65:12) 

Similarly, Allah says here: 

(jJalc. __3---l __)C !___ 1_<sj Jjjl jla AJj-u °j___ij_l !_____. °___j 

And indeed We have created above you seven Tara'iq, 
and We are never unaware of the creation. 

meaning, Allah knows what goes into the earth 
and what comes out of it, what comes down from 
heaven and what goes up into it. He is with you 
wherever you are, and Allah sees what you do. 
No heaven is hidden from Him by another and no 
earth is hidden from Him by another. There is no 
mountain but He knows its reatures, and no sea 
but He knows what is in its depths. He knows the 
numbers of what is in the mountains, the hills, 
the sands, the seas, the landscapes and the 
trees. 

_J_ajVI j"' ----- ^gi <J__ Vj 1 _ «Tm "VI 4_ijJ jja *" a °' ""' l_aj 
^jJJ-a t__fS _i Vj p*fe V J t_Jaj V J 
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And not a leaf falls, but He knows it. There is not 
a grain in the darkness of the earth nor anything 
fresh or dry, but is written in a Clear Record. 
(6:59) 



IjI j <j-ajVl ^ al rCmla jjsj f.Lo f Loldll (j* Lu jjl j 

(jjj.____ 4j l_)Ia j ^jlc. 

23:18 And We sent down from the sky water in 
measure, and We gave it lodging in the earth, and 
verily, We are able to take it away. 



jjj__tj Lg-Uj i jjj__ 

23:19 Then We brought forth for you therewith 
gardens of date palms and grapes, wnerein is much 
fruit for you, and whereof you eat. 

o °^tl **• * -f- ' T'.°' \ * * "■ '- *' '•' 



23:20 And a tree that springs forth from Tur Sinai, 
that grows oil, and relish for the eaters. 

°^]j I^jjLj <__! ££* °fi\}\ , n S jjjJ ^j*jV! <_-i °_--l jlj 

jj___fj l^loj & jjj£_ £_a_I« l^ja 

23:21 And verily, in the cattle there is indeed a 
lesson for you. We give you to drink of that which is 
in their bellies. And there are, in them, numerous 
benefits for you, and of them you eat. 



jj-^- 5 -- S---*M J^J ^S^ J 



23:22 And on them, and on ships you are carried. 
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Allah's Signs and Blessings in the Rain, Vegetation, Trees and 
Cattle 



Allah mentions His innumerable blessings to His servants, 

)JSj ?.La c- LalaJl (j*« Luj\jlj 

And We sent down from the sky water in measure, 

meaning, according to what is needed, not so 
much that it damages the lands and buildings, 
and not so little to be insufficient for crops and 
fruits, but whatever is needed for irrigation, 
drinking and other benefits. If there is a land that 
needs a lot of water for its irrigation but its rertile 
soil would be carried away if rain fell on it, then 
Allah sends water to it from another land, as in 
the case of Egypt, which is said to be a barren 
land. Allah sends the water of the Nile to it, which 
brings red soil from Ethiopia when it rains there. 
The water brings the red soil which is used to 
irrigate the land of Egypt, and whatever of it is 
deposited is used for agriculture, because the 
land of Egypt is infertile, and most of it is sand. 
Glory be to the Subtle One, the All-Knowing, the 
Most Merciful, the Forgiving. 

and We gave it lodging in the earth, 

means, ' when the water comes down from the 
clouds, We cause it to settle in the earth, and We 
cause the earth to absorb it and the seeds etc. in 
the earth to be nourished by it.' 

( ^ A ) LJjIP^ ^ {rr 1 ^ (J^- ^)j ••• 

and verily, We are able to take it away. 
means, 

• ' if We wanted to cause it not to rain, We could do 
so; 

• if We wanted to divert it towards the wilderness 
and wastelands, We could do so; 
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• if We wanted to make it salty so that you could 
not benefit from it for drinking or irrigation, We 
could do so; 

• if We wanted to cause it not to be absorbed by 
the earth, but to remain on the surface, We could 
do so; 

• if We wanted to make it go deep underground 
where you would not be able to reach it and you 
could not benefit from it, We could do so.' 

But by His grace and mercy, He causes sweet, fresh 
water to fall on you from the clouds, then it settles in the 
earth and forms springs and rivers, and you use it to 
irrigate your crops and fruits, and you drink it and give it 
to your livestock and cattle, and you bathe and purify 
yourselves with it. To Him is due the praise and thanks. 

i_s_c.lj Jj^j (j-a ;— i^?- 5^j ("3 IjI_j_ 

Then We brought forth for you therewith gardens of date 
palms and grapes, 

means, " from that which We send down from the 
sky, We bring forth for you gardens and orchards 
which look beautiful.' 

l_J_ilj Jjij j/ 4 .. 

of date palms and grapes, 

These were the kinds of gardens that were known 
to the people of the Hijaz, but there is no 
difference between a thing and its counterpart. 
The people of each region have fruits which are 
the blessing of Allah given to them, and for which 
they cannot properly thank Allah enough. 

fl JJJ_ k£} j3 11 13 °__ 

wherein is much fruit for you, 

means, of all fruits. As Allah says elsewhere: 

(JS (j-«j i—i 'ir.yi j Jj^jIIj (jjJJjllj Pjj 4 ^ ^i °f— ^ '"l/li 

C_j~j]| 
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With it (the rain) He causes to grow for you the 
crops, the olives, the date palms, the grapes, and 
every kind of fruit. (16:11) 

**) uj^^^j ... 

and whereof you eat. 

This implies that you look at its beauty, wait for it 
to ripen, then eat from it. 

And a tree that springs forth from Tur Sinai, 
means the olive tree. 
Tur means a mountain. 

Some of the scholars said, 

"It is called Tur if there are trees on it, and if it is 
bare it is called Jabal, not Tur." 

And Allah knows best. 

Mount Sinai is the same as Tur Sinin, and it is the 
mountain on which Allah spoke to Musa bin Imran, peace 
be upon him, and in the surrounding mountains there 
are olive trees. 

(jA^iu ' u±i ... 

that grows oil, 

Some scholars think it (linguistically) means that it brings 
forth oil. 

Others say it (linguistically) means "comes forth with 
oil." 

Allah said, 

... i^j ... 

and relish, 
According to Qatadah, 

"meaning a condiment." 
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for the eaters. 

means, it contains a benericial oil and condiment. 

Abd bin Humayd recorded in his Musnad and Tafsir 

from Umar that the Messenger of Allah said: 

A^j/Lia a^^ui (jp« y; jiu *-ula <J I jJA.Jl j l_jj^Ju I j-aJjjl 

Eat (olive) oil as a condiment and apply it as oil, 
for it comes from a blessed tree. 

It was recorded by At-Tirmidhi and Ibn Majah. 

AllahTs saying; 

'•> jj i^ ^ilii 1 g j3 f -iSlj l^ijJaJ _2 Uola aSji ■ j 1 S JJ*J pULjUl _3 iSJ jl j 

(Y ^) j jlSu L$i<- j 

(Y Y) (jjl«kj i^SaSl ^^ic-j ■^^'*-j 

And verily, in the cattle there is indeed a lesson for you. 
We give you to drink of that which is in their bellies. And 
there are, in them, numerous benefits for you, and of 
them you eat. And on them and on ships you are carried, 

Here Allah mentions the benefits He has given to 
His servants in cattle, for they drink their milk 
which comes out from between dung and blood, 
they eat their meat and clothe themselves with 
their wool and hair, they ride on their backs and 
carry heavy burdens on them to far away lands, 
as Allah says: 

a jl ,jA&\ t3A? % -4*^ '£& JJ fi Jl |£M&J D-^j 

(■#• J ■- S JJ J f*i J 

And they carry your loads to a land that you could 
not reach except with great trouble to yourselves. 
Truly, your Lord is full of kindness, Most Merciful. 
(16:7) 

U J } * ^ "r 1 ^ LaJUl ljJ,-Jjl ' " &AC Kaa *$1 1 JaLa ul 1 jjj °aljl 
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jjMj Lglaj J4^j5 J IglaS °4^ 4-^"J 
(jjjSLlj jlal i— i^j-uiaj «« La IgjS 4-^J 

Do they not see that We have created for them of 
what Our Hands have created, the cattle, so that 
they are their owners. And We have subdued 
them unto them so that some of them they have 
for riding and some they eat. And in them there 
are benefits for them, and drink. Will they not 
then be graterul! (36:71-73) 



U» 4j]| 1 jJuc-I ^jL cJUi A^ji Jl ta.jj IjIujjI jalj 
(JjSjj jial & jjc. 4_ll °jx 1_\I 



23:23 And indeed We sent Nuh to his people, and he 
said: "O my people! Worship Allah! You have no 
other God but Him. Will you not then have Taqwa!" 

A-ojl ^ja 1 jjH jjjjl I jIgj! cjllli 

23:24 But the chiers of his people who disbelieved 
said: 

$.Luo °jlj °ft\jlc (JjJaijJ <jl JJjJ °J\ \\ a jjjjj VI I-j-A La 

'jjJj^I \jj\j1*. <ji 1 j-§j Ijk^oi 11 a_vLL JjjV aIII 

"He is no more than a human being like you, he 
seeks to make himselr superior to you. Had Allah 
willed, He surely could have sent down angels. 
Never did we hear such a thing among our fathers 
of old." 






■a Uk j Vi ja y 



23:25 "He is only a man in whom is madness, so 
wait for him a while." 
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The Story of Nuh, Peace be upon Him; and his people 



Allah tells; 

A-ajS <J] Ikjj IjIuijI °islj 

And indeed We sent Nuh to his people, 

Allah tells us about Nuh, peace be upon him, whom He 
sent him to his people to warn them of the severe 
punishment of Allah and His severe vengeance on those 
who associated partners with Him, defied His commands 
and disbelieved His Messengers: 

(Yt) QjJB Uat *j£. aII ^ ^S U. 4311 I jijc.1 fJ S U 'JlSs ... 

and he said: "0 my people! Worship Allah! You have no 
other God but Him. Will you not then have Taqwa!' 

Meaning, "Do you not fear Allah when you 
associate others in worship with Him" 

... 4-ajS QA IjjS *jjj3l tlall JIS 

But the chiefs of his people who disbelieved said: 
The chiefs or leaders of his people said: 

i~ , U' -""**'.' (jl -^.JJ fS3 ' a J-k^J Ul I^A La ... 

He is no more than a human being like you, he seeks to 
make himself superior to you. 

meaning, ** he is putting himself above you and 
trying to make himself great by claiming to be a 
Prophet, but he is a human being like you, so how 
can he receive revelation when you do not!' 

.... W* 'Jjjtl a31I ^Ui jTj ... 

Had Allah willed, He surely could have sent down angels. 

meaning, "* if Allah had wanted to send a Prophet, 
He would have sent an angel from Him, not a 
human being. 
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(Y t) 'jJjtll IMjI ^ 1% UL<^ l!a 



Never did we hear such a thing among our rathers of 
old." 

We have never heard of such a thing -- i.e., 
sending a man to our forefathers' -- their 
predecessors in times past. 

«Ga. <j (Ja. j Ul jA jjl 

He is only a man in whom is madness, 

means, ' he is crazy in his claim that Allah has 
sent him and chosen him from among you to 
receive revelation.' 



( v °) &*■ tJ^^i^J^J* ... 



so wait for him a while. 



means, ' wait until he dies, put up with him until 
you are rid of him.' 



23:26 He said: "O my Lord! Help me because they 
deny me." 

*lk tali IjA-jj IjjjcL tSB2l /u A j! aj3J Uj^jta 
ljS^ u^j j L£ i> fe* LsSLill jjjoll jllj U jUi 

^i ^jjjnl \ \ Uj />g\<ft Cjjij 1 ! ^JdC. (3^ l>° ^! t ^A' J 

jjSjila ^l ^ J-»2a jjjjl 

23:27 So, We revealed to him: "Construct the ship 
under Our Eyes and under Our revelation. Then, 
when Our command comes, and (water) gushes 
forth from the oven, take on board of each kind 
two, and your family, except those thereof against 
whom the Word has already gone forth. And 
address Me not in favor of those who have done 
wrong. Verily, they are to be drowned." 
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J_i A°\\\\ (____. _*_*_« i^aj cA liLJLJ l_Ai 

23:28 "And when you have embarked on the ship, 
you and whoever is with you, then say: 

'jjJlMI ^jSS! 'qa Ulkj (j'&\ 4_J _____.! 

" All the praise be to Allah, Who has saved us from 
the people who are wrongdoers." 

^jjj^lojl jj__ dul j ISjlX» ujlo ^jjl jjl L_jj <j_j 

23:29 "And say: "My Lord! Cause me to land at a 
blessed landing place, for You are the Best of those 
who bring to land.'" 

23:30 Verily, in this, there are indeed Ayat, for sure 
We are ever putting (men) to the test. 



Allah tells us that Nuh, peace be upon him, invoked his Lord to 
help him against his people, 



Allah tells; 



( Y 1 ) jji__ _«j (_j °jj___I l_i j _JLa 



He (Nuh) said: "0 my Lord! Help me because they deny 
me." 

as Allah mentions in another Ayah: 

S.l"* " 1°. ' 3f * *' i ' ' * 

jj__dJl_ L_lj_«_a __ll 4jj __.__ 

Then he invoked his Lord (saying): "I have been 
overcome, so help (me)!" (54:10) 

Here he says: _ij£- t-j <^>--! sO (0 my Lord! Help 
me because they deny me). 
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JjJJjl jlij IjjoI ^lk. I jII I^JJ I yj 1 *-.' '^°°^ g-£*al (jl AjII Ltjkjli 

titiGAi j tjjjjl tly^jj l£ l>* U^js taLjala 

So, We revealed to him: "Construct the ship under Our 
Eyes and under Our revelation. Then, when Our 
command comes, and (water) gushes forth from the 
oven, take on board of each kind two, and your family, 

At that point, Allah commanded him to build a 
boat and to make it strong and firm, and to carry 
therein of every kind two, i.e., a male and a 
female of every species of animals, plants and 
fruits etc. He was also to carry his family, 

Ag U (JjSjI ^r^ LJ^" 1 O* < ... 

except those thereof against whom the Word has already 
gone forth. 

meaning, those whom Allah had already decreed 
were to be destroyed. These were the members 
of his family who did not believe in him, such as 
his son and his wife. 

And Allah knows best. 

(XV) jjSjjLa a^jl lj"TU jjjll ^k t-jjjaljk ' Uj ... 

And address Me not in favor of those who have done 
wrong. Verily, they are to be drowned. 

means, "when you witness the heavy rain falling, 
do not let yourself be overcome with compassion 
and pity for your people, or hope for more time 
for them so that they may believe, for I have 
decreed that they will be drowned and will die in 
their state of disbelief and wrongdoing.' 

The story has already been told in detail in Surah 
Hud, and there is no need to repeat it here. 

Jai t*2sjl Jc i^jtla j-aj Llljl Cjjjluil IjII 

And when you have embarked on the ship, you and 
whoever is with you, then say: 
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v All the praise be to Allah, Who has 

saved us from the people who are 

wrongdoers.' 



This is like the Ayah: 

U. ^Vl'j s-BSS 't> ^ 'J«k'j UjK jrjjVl l5^ ti^lj 

AjJC. j_AJjJjo]I IjI ;_SjJ 4_<sjiJ IjjSjj aJ SJjgJa /J-- IjjJjoiJJ 
jjjjala AJ L__ Laj I J_A l_u j_*_ui (_jAll (j_--uj 1 jijSjj 

uj^-^ ^j lP! ^!j 

and has appointed for you ships and cattle on 
which you ride: In order that you may mount on 
their backs, and then may remember the favor of 
your Lord when you mount thereon, and say: 
"Glory to Him Who has subjected this to us, and 
we could never have it (by our efforts). And 
verily, to Our Lord we indeed are to return!" 
(43:12-14) 

So, certainly, Nuh adhered to what he was 
commanded, as Allah says elsewhere: 

IaU-ij-oj \a\ jV-° >M f^"y Uh}3 1 JjSjl (JISj 

And he said: "Embark therein: in the Name of 
Allah will be its (moving) course and its (resting) 
anchorage..." (11:41) 

So Nuh mentioned Allah at the beginning of his journey 
and at the end, and Allah said: 

(Y ^) jjJjjJI jji. dljlj \*_jl±« Ujla ^^^Jjjl Ljj (J_j 

And say: ' My Lord! Cause me to land at a blessed 
landing place, for You are the Best of those who bring to 
land." 
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... p$l kl£s ^ q\ 

Verily in this, there are indeed Ayat, 

means in this event, which is the saving of the 
believers and the destruction of the disbelievers 
there are signs, i.e., clear evidence and proof that 
the Prophets speak the truth in the Message they 
bring from Allah, may He be exalted, and that 
Allah does what He wills, and He is able to do all 
things and knows all things. 

for sure We are ever putting (men) to the test. 

means, 'We try Our servants by means of 



sending the Messengers.' 



LHJ^'* 



>pixJ (j-G 



23:31 Then, after them, We created another 
generation. 

J-G °J£1 Lo Aill } jJJC-l ^jl °->(p<a V JJOIJ °a£j3 Ulaljli 

o jjc 4_ll 

23:32 And We sent to them a Messenger from 
among themselves (saying): "Worship Allah! You 
have no other God but Him. 



UJ iUJ - 
Will you not then have Taqwa!" 

5 J^VI ? LaJLa } jj__j 1 jj& _yj_l ^UjI _fe« b__l 'Jllj 

LujjI ij-j-J _J) ^j-iaj^l j 

23:33 And the chiefs of his people who disbelieved 
and denied the meeting in the Herearter, and whom 
We had given the luxuries and comforts of worldly 
life, said: 
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l_)j1jJJj 4_Lo jjiMj Ua-o c_P^ />Mu Jj_u VI I--A Lo 

'. *' °:.s i* 
jjJ J— — 1 l~vo 

"He is no more than a human being like you, he eats 
of that which you eat, and drinks or what you 
drink." 

jjjjyjl__l l_J a£j| pS \ \a I JaJaJ AJJtJal jJJj 

23:34 "If you were to obey a human being like 
yourselves, then verily, you indeed would be 
losers." 

jj^.jjk-o :__Jl L*___c-j ul jj A-iJ-^j aL« 1^] ;---l f ->S,\*j) 

23:35 "Does he promise you that when you have 
died and have become dust and bones, you shall 
come out alive!" 

jj_c jj L~] C-jU^A l_)L$uA 

23:36 "Far, very far is that which you are 
promised!" 

jkj Uj Gkjj -Jj__ \jJ_Jl UjLjk Vj ^A _jj 

23:37 "There is nothing but our life of this world! 
We die and we live! And we are not going to be 
resurrected!" 

4_ jkj Uj LJsS 4_ll Jc. _£ jj-I Jjkj Vj jA _j) 

. •» 
JJJUJJAJ 

23:38 "He is only a man who has invented a lie 
against Allah, and we are not going to believe in 
him." 
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tj jJ^S Lgj ^ jj-aj) L_J j (Jla 

23:39 He said: "O my Lord! Help me because they 
deny me." 



23:40 (Allah) said: "In a little while, they are sure 
to be regretrul." 



23:41 So, the Sayhah overtook them in truth, and 
We made them as rubbish of dead plants. 






So, away with the people who are wrongdoers. 



The Story of Ad or Thamud 



Allah tells: 



(V \ ) jjjjkl Uj3 a&jkj (jjO uLuiJI aJ 



jjjuj Ual a jjc- <ll °(ja aS La 4-UI I jJjc.1 ^jl °-gV Ujjo.j °aLjja uXj°jla 

(H) 

^gi aAuajjl j SjiI3l ^IIL I jj^Sj I jjS jjjll 5L«°jS j-« tLJI jJlSj 

La^ lujljJj 4_La jjlSu La-a (J-MJ aSj ' a J--J ul I JA La uj__I alj___l 

( rr ) UJ^- 1 

(V£) jjjjail--- Ijj ai-jl aSj La I J-ij aJ°K-_-I JJJJ 

Then, after them, We created another generation. And 
We sent to them a Messenger from among themselves 
(saying): "Worship Allah! You have no other God but 
Him. Will you not then have Taqwa!" 
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And the chiefs of his people who disbelieved and denied 
the meeting in the Hereafter, and whom We had given 
the luxuries and comforts of worldly life, said: "He is no 
more than a human being like you, he eats of that which 
you eat, and drinks of what you drink. If you were to 
obey a human being like yourselves, then verily, you 
indeed would be losers." 

Allah tells us that after the people of Nuh, He 
created another nation. 

It was said that this was 'Ad, because they were 
the successors of the people of Nuh. 

Or it was said that they were Thamud, because 
Allah says: J^W 3 V/mfl '$&*& (So, the Sayhah 
overtook them in truth). 

Allah sent to them a Messenger from among 
themselves, and he called them to worship Allah 
Alone with no partner or associate, but they 
belied him, opposed him and refused to follow 
him because he was a human being like them, 
and they refused to follow a human Messenger. 
They did not believe in the meeting with Allah on 
the Day of Resurrection and they denied the idea 
of physical resurrection. 

They said: 

(V©) _jjj*.j_»_a aSjl LttUaC.j ul JJ - uSj j»J-a l-l ;--Jl aS \« Jl 

(V"\) (jjjc-jj UaJ CjlgjA CjlgjA 

"Does he promise you that when you have died and have 
become dust and bones, you shall come out alive 
(resurrected)! Far, very far is that which you are 
promised! 

meaning, very unlikely. 

(VV) _jjjjj_1-J _>--) Laj I J-» i j i_Jj~J UJ-jI uJU-i Ul __A _jl 

There is nothing but our life of this world! We die and we 
live! And we are not going to be resurrected! 
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... IjjS 411 ^^c. t/jjal uVj l3l jA °jl 

He is only a man who has invented a lie against Allah, 

meaning, "in the Message he has brought to you, 
and his warnings and promise of resurrection.' 

(VA) jjiajaJ AJ j"*J l-a J ... 

(V^) jjjjS U«j (-jji^ajl L_ij (Jla 

and we are not going to believe in him." 

He said: "0 my Lord! Help me because they deny me." 

meaning, the Messenger prayed against his 
people and asked his Lord to help him against 
them. 

His Lord answered his prayer: 

(i >) (JJ^-J J**'/ 1 °j iJjJs UaC. (Jla 

(Allah) said: "In a little while, they are sure to be 
regretful." 

meaning, "for their opposition towards you and 
their stubborn rejection of the Message you 
brought to them.' 

(J^JLj A-^Jj all -iig i.^li 

So, The Sayhah overtook them in truth, 

meaning, they deserved that from Allah because 
of their disbelief and wrongdoing. The apparent 
meaning is that the Sayhah was combined with 
the furious cold wind, 

*^! LSJi V I j^ u^ ti IgJj JJu /^ [% 'JaA 

"V' - 

P^-P "1* 



Destroying everything by the command of 
its Lord! So they became such that nothing 
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could be seen except their dwellings! 
(46:25) 

and We made them as rubbish of dead plants. 

means, they are dead and destroyed, like the 
scum and rubbish left by a flood, i.e., something 
insignificant and useless that is of no benefit to 
anyone. 

So, away with the people who are wrongdoers. 
As Allah's statement: 

Ul, r^ ' jj" yj ' 'j -* JyttDa Laj 

We wronged them not, but they were the 
wrongdoers. (43:76) 

means, who are wrongdoers because of their 
disbelief and stubborn opposition to the 
Messenger of Allah, so let those who hear this 
beware of disbelieving in their Messengers. 



(JJJ^-U UjjS °sAp*J (j-o UljuiJl JaJ 


23:42 Then, 


after 


them, We created 


other 


generations. 








ojJ* 


_LoU Lo 

•« - 






23:43 No nation can 


advance their term, nor can | 


they delay it. 












IjLal J LHjoI jl aJ 




23:44 Then We sent Our Messengers in succession. 
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JaxJ .*>g >>i» 1 Uuojla ajj^h L^J^joij -Lol e.L> Lo <J> 

Every time there came to a nation their Messenger, 
they denied him; so, We made them follow one 
another, and We made them as Ahadith. So, away 
with a people who believe not! 



Mention of Other Nations 



Allah says: 



( t Y ) jjjkl Uj jS, fA;&t-l QA uLuiJl aJ 

Then, after them, We created other generations. 
meaning, nations and peoples. 

No nation can advance their term, nor can they delay it. 

means, they are taken at the appropriate time, as 
decreed by Allah in His Book that is preserved 
with Him, before they were created, nation after 
nation, century after century, generation after 
generation, successors after predecessors. 

iti I JJJ lulol J uXj jl aJ 

Then We sent Our Messengers in succession. 



Ibn Abbas said, 

"(This means) 
succession." 



following one another 



m 



This is like the Ayah: 

I - iji Ull 1 jjjj^Ij 4i]| 1 jjjc-l jl Vjj^j 5-*l c£ ls# ujxj °j2j 

* -\ ■& U "\- o .. 3*~ o S o ,» o. ' ^^tl ° * > o. -* 

4 1 L -«» 4 i \rv i i&^. j^a -»^ ia j 4JJI ^ j& j-a -* La3 



And verily, We have sent among every Ummah a 
Messenger (proclaiming): 
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"Worship Allah, and avoid Taghut (all false 
deities)." 

Then of them were some whom Allah guided and 
of them were some upon whom the straying was 
justified. (16:36) 

ojj.l!£ L^Jjjoij A_-aT «-L^. La (JS 

Every time there came to a nation their Messenger, they 
denied him; 

meaning the greater majority of them. 

This is like the Ayah: 

uj*jV^ 

Alas for mankind! There never came a Messenger 
to them but they used to mock at him. (36:30) 

so We made them follow one another, 

means, ' We destroyed them,' as Allah says: 

T" JJ P*J (j*a UJJ^ U!* jSJ&l jaSj 

And how many generations have We destroyed 
after Nuh! (17:17) 

tlujljsj °sA\ JJaja j ___ 

and We made them as Ahadith, 

meaning, stories and lessons for mankind, as 
Allah says elsewhere: 

..*.' t 1 »i. o * -;a*S.~ ' •. i' | o * -;»' ' -* 

ij j<a-a (Ji -* '^j^J ' yP^' CZ ' U f l> 

so, We made them as tales (in the land), and We 
dispersed them all totally. (34:19) 

( t t ) jjla Jj 13 ajSS I J«jfl 

So, away with a people who believe not! 
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ljXXA ^jJaLij IjajIIj (JJJ^ e>\sJj , 

23:45 Then We sent Musa and his brother Harun, 
with Our Ayat and manifest authority, 

(jjj_c Laji 1 jjISj 1 jj jVu>ila AoLoj (jjc- ji Jj 

23:46 To Fir"awn and his chiers, but they behaved 
insolently and they were people self-exalting (by 
disobeying their Lord). 

(jjjj_c u3 \a£,aj£j IjJj-g ,(jjj2ajj (j^jJi 1 jJlia 

23:47 They said: "Shall we believe in two men like 
ourselves, and their people are obedient to us with 
humility!" 

Uj5'& ^ Lfc° 1 jJlSa LaA jjj^a 

23:48 So, they denied them both and became of 
those who were destroyed. 

23:49 And indeed We gave Musa the Scripture, that 
they may be guided. 



The Story of Musa, Peace be upon Him; and Fir awn 



Allah tells: 



(t°) (j^ (jOaluij UJy^-J (jjj^-* sliklj i^ulJM IjlulJI aJ 

(i^) Oi^- ^J* IjJlSj IjJjSjUi 4jLaj (jj&j^ L^l 

(tV) ^jjjjlc- UJ Lag-aj3j I *'j La jjjjjuiJ (j«ajJl IjlljJS 

(iA) 'jj£l^!a3l 'j^ IjjlSa UaAjjjSa 

( £ 1 ) (jj jj^j jjjiuu ^jIj^II ^gjoi j-a IjjjI j£]j 
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Then We sent Musa and his brother Harun, with Our 
Ayat and manirest authority, to Fir"awn and his chiefs, 
but they behaved insolently and they were people self- 
exalting (by disobeying their Lord). They said: 

"Shall we believe in two men like ourselves, and their 
people are obedient to us with humility!" 

So, they denied them both and became of those who 
were destroyed. And indeed We gave Musa the 
Scripture, that they may be guided. 

Allah tells us that He sent Musa, peace be upon 
him, and his brother Harun to Pir^awn and his 
chiefs with decisive evidence and definitive proof, 
but Fir"awn and his people were too arrogant to 
follow them and obey their commands because 
they were human beings, just as previous nations 
had denied the Message of the human 
Messengers. They were of a similar mentality, so 
Allah destroyed Fir"awn and his chiefs, drowning 
them all in one day. He revealed the Book to 
Musa, i.e., the Tawrah, in which were rulings, 
commands and prohibitions, after He had 
destroyed Fir"awn and the Egyptians and seized 
them with a punishment of the All-Mighty, All- 
Capable to carry out what He wills. 

After Allah revealed the Tawrah, Allah did not destroy 
any nation with an overwhelming calamity; instead, He 
commanded the believers to fight the disbelievers, as He 
says: 

^j^M (jjj^l I jSIai L« Sxj (jja ' . i jS3I (^ija lj!ulf. j2j 

OjjSjGj -* '» ' 4-ali.jj (_£jAj ^jjuli j}' ■ aj 

And indeed We gave Musa -- after We had 
destroyed the generations of old -- the Scripture 
as an enlightenment for mankind, and a guidance 
and a mercy, that they might remember. (28:43) 
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U^J J'J 



l&k' 



23:50 And We made the son of Maryam and his 
mother as a sign, and We gave them refuge on a 
Rabwah, Dhat Qarar, and Ma^in. 



Isa and Maryam 



Allah tells: 

AjI *£cAj jaJJ-a (jJl I '' ' - 7- J 

And We made the son of Maryam and his mother as a 
sign, 

Allah tells us about His servant and Messenger 
" Isa bin Maryam, peace be upon them both, and 
that He made them as a sign for mankind, i.e., 
definitive proof of His ability to do what He wills. 
For He created Adam without a father or a 
mother, He created Hawwa' from a male without 
a female, and He created ' Isa from a female 
without a male, but He created the rest of 
mankind from both male and female. 

(o . ) jjjji^sj )l jS Clll J o jJj ^l UaAljjjl j ... 

and We gave them refuge on high ground, a place of 
rest, security and flowing streams. 

Ad-Dahhak reported that Ibn Abbas said: 

"Ar-Rabwah is a raised portion of land, which is 
the best place for vegetation to grow." 

This was also the view of Mujahid, Ikrimah, Sa'id 
bin Jubayr and Qatadah. 

Ibn Abbas said, 

J"jct\i (Dhat Qarar) "A fertile place. 
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gj?-«j (and Ma'in) means water running on the 
surrace." 

This was also the view of Mujahid, Ikrimah, SaMd 
bin Jubayr and Qatadah. 

Mujahid said: 

"A level hill." 

Sa^id bin Jubayr said that £#-«j Jj* 0* (Dhat Qarar 
and Ma" in) means, 

that water was flowing gently through it. 

Mujahid and Qatadah said: 

£#-«j (and Ma"in), "Running water." 

Ibn Abi Hatim recorded from Sa"id bin Al-Musayyib: 
£«*-»j JJ* £& ¥SiJ lA I^aIjjjIj (and We gave them refuge 
on a Rabwah, Dhat Qarar and Ma " in). 

"It is Damascus." 

He said; 

"Something similar was also narrated from 
Abdullah bin Salam, Al-Hasan, Zayd bin Aslam 
and Khalid bin Ma"dan." 

Ibn Abi Hatim recorded from Ikrimah from Ibn Abbas 
that; 

this Ayah rererred to the rivers of Damascus. 

Layth bin Abi Sulaym narrated from Mujahid that the 
words; ?jjj Jty LaaIjljjIj (and We gave them refuge on a 
Rabwah), 

rererred to * Isa bin Maryam and his mother when 
they sought refuge in Damascus and the flatlands 
around it. 

Abdur-Razzaq recorded that Abu Hurayrah said: ? jjj Jh 
D#-*J JJ* ^ J (on a Rabwah, Dhat Qarar and Ma * in), 
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"It is Ramlah in Palestine." 

The most correct opinion on this matter is that which 
was reported by Al-Awfi from Ibn Abbas, who said; 
£tt?-*J jlj* plJ 'iSiJ tA ^«AljJjtj (and We gave them refuge 
on a Rabwah, Dhat Qarar and Ma" in), 

"MaMn refers to running water, and is the river 
of which Allah mentioned: 

your Lord has provided a water stream under 
you." (19:24) 

Ad-Dahhak and Qatadah said; £j*-«j Jj* plJ ?jjj y^l ( n a 
high ground, a place of rest, security and flowing 
streams), 

refers to Jerusalem. 

This -- and Allah knows best -- is the most apparent 
meaning, because it is mentioned in the other Ayah, and 
parts of the Qur'an explain other parts, so it is more 
appropriate to interpret it by another Ayah, then the 
Sahih Hadiths, then other reports. 



23:51 O Messengers! Eat of the Tayyibat and do 
righteous deeds. Verily, I am Well-Acquainted with 
what you do. 

^jjSjL9 ^JJ <->l j 6^.j A-ol i>Sul oJLA j]j 

23:52 And verily, this your religion is one religion, 
and I am your Lord, so have Taqwa." 
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o o---*.-- o, tS »£■* -f ^^. o .* -;o -* o ^ -* o | i % A -*•-*,-*> 

23:53 But they have broken their religion among 
them into sects, each group rejoicing in what is 
with it. 

Ji-* o ..-* o -*. • > -* -* 

''^ r^ ^J^ l£ ^J^ 
23:54 So, leave them in their error for a time. 

^jjjjj ^JLa (Ja Aj aA ■IaJ LoJI ^jjJjuo: 

23:55 Do they think that in wealth and children with 
which We prolong them, 

23:56 We hasten unto them with good things. Nay, 
but they perceive not. 



The Command to eat Lawful Food and to do Riehteous Deeds 



Allah commands: 



(Jjoi^)!! I^ji u 



Messengers! 

Allah commands His servants and Messengers, 
peace be upon them all, to eat lawful food and do 
righteous deeds, which indicates that eating what 
is lawful helps one to do righteous deeds. The 
Prophets, peace be upon them, did this in the 
most perrect manner, and did all kinds of good 
deeds in words, actions, guidance and advice. 
May Allah reward them with good on behalf of the 
people. 



i"^.'.. ilk* \j& 



Eat of the Tayyibat, 
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Sa" id bin Jubayr and Ad-Dahhak said, 

"This means lawful." 
In the Sahih it says: 

f^ LS^J ^) LS^ l> ^J 

There is no Prophet who was not a shepherd. 

They asked, "And you, Messenger of Allah!" 

He said, 

a!£» JaL) ^ijj* ls^- L*Lc jt '""^ 'p*J 

Yes, I used to tend the sheep of the people of 
Makkah for a few Qirats. 

In the Sahih, it says: 

e jj i _ °~ "^ °jys (>*Ls jj-^ ^LLull *$£■ ^jta j) 

Dawud, upon him be peace, used to eat from the 
earnings of his own hand. 

It was recorded in Sahih Muslim, JamP At-Tirmidhi and 
Musnad Al-Imam Ahmad -- from whom this version 
comes -- that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with 
him, said, 

"The Messenger of Allah said: 

jj\ 'M j]j tljjla l3l (JjSj U L-JJJa 2i\ jl jjLjJI Lgjt Lj 

jjluu jaII <J j«al LaJ jjia jlajl 

people, Allah is Tayyib and only accepts that 
which is Tayyib, and Allah commands the 
believers as He had commanded the Messengers 
by saying: 

Laj ^gjl 1 ■* jl' ^. I jlac.1 j CjLnJall (j«a I jlS (JjlujII Lgjt Lj 

( O ) \ ajjc. j jlakj 

Messengers! Eat of the Tayyibat and do 
righteous deeds. Verily, I am Well-Acquainted 
with what you do. 
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and 



J\ t* \ « l_a i'il»U jj^a 1 j]S 1 jLal^ Jj.jjI L$jLj 



you who believe! Eat of the Tayyibat that We 
have provided you with. (2:172) 

Then he mentioned how a man may travel on a 
long journey, dusty and unkempt, 

J JiJU (_£JC-j ial^^a. 4_uijLaj tal^)--. 4_J^ijLaj ial J^. 4_*utJaxj 
liU-J ' . ^ f *'■ "..' (^JLS L_IJ Lj L_IJ Lj ;f LojjiII ^l 4j'jj -Vsj 

and his food, drink and clothing are unlawful, and 
he has nourished himself with what is unlawful, 
and he extends his hands towards the sky, 
saying, "0 Lord, Lord!' -- how can his prayer 
be answered. 

At-Tirmidhi said that it is "Hasan Gharib." 



The Religion of all the Prophets is Tawhid; and the Warning 
against splitting into different Groups 



Allah tells: 

Sj^i j 4_«l aS ' ttl SjlA J]j 

And verily, this your religion is one religion, 

means, ' your religion, Prophets, is one religion 
and one group, which is the call to worship Allah 
Alone with no partner or associate.' 

Allah said: 

and I am your Lord, so have Taqwa. 

We have already discussed this in Surah Al-Anbiya'. 

The phrase »j>Ij4-»I (one nation) is descriptive. 

.5 JtJt, o Jt -.0' Jt - o k i Jt & *.;■„-* 
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But they have broken their religion among them into 
sects, 

the nations to whom Prophets were sent. 

(°f ) uj^ja °f*£2 ^ t_ij> l& ... 

each group rejoicing in what is with it. 

means, they rejoice in their misguidance because 
they think that they are rightly-guided. 

Allah says, threatening and warning: 

... °*s5j«^ Jjiji 

So, leave them in their error, 

meaning their misguidance, 

for a time. 

means, until the appointed time of their 
destruction comes. 

This is like the Ayah: 

So give a respite to the disbelievers; deal gently 
with them for a while. (86: 17) 

And Allah says: 

Leave them to eat and enjoy, and let them be 
preoccupied with (false) hope. They will come to 
know! (15:3) 

( ° ° ) JJJJJ J^a U* 4j j»A JjaJ L«ji J jjjoiajl 
(°1) UJJ*-'-^ " Jj ^ J^l C5? °»y ^J^ 
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Do they think that in wealth and children with which We 
prolong them, We hasten unto them with good things. 
Nay, but they perceive not. 

means, "do these deceived people think that 
what We give them of wealth and children is 
because they are honored and precious in Our 
sight! No, the matter is not as they claim when 
they say, 

jjjja-aj (j^J l-«j I jJjl j V J-al J-jSl j^-J 

We are more in wealth and in children, and we 
are not going to be punished. (34:35) 

But this thinking is wrong, and their hopes will be 
dashed. We only give those things to them in 
order to make them go further (in sin) and to 
give them more time.' 

Allah says: 

but they perceive not. 
as He says elsewhere: 

(j ijj °~*{*^} <^i ^jjj ^i °^aaJ°jI Vj °^'J^ ^aju iii 

bjjll 'i JJJbJl 

So, let not their wealth nor their children amaze 
you; in reality Allah's plan is to punish them with 
these things in the life of this world... (9:55) 

UsjI 1 jjljjj] °a^l <^X«J l-ajj 

We postpone the punishment only so that they 
may increase in sinfulness. (3:178) 

« '"'.''*• C>° i~u 7~ J^"'"""' L-JJj^jl lj-§J ' ; I iS 1 j/aj (-JjJS 
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Then leave Me Alone with such as belie this 
Qur'an. We shall punish them gradually from 
directions they perceive not. And I will grant them 
a respite. (68:44-45) 

f ' *.. "T. ° ' ' ." " 

I JJ^J I WK (3^J LS^^P 

Leave Me Alone (to deal) with whom I created 
lonely. until His saying: '-^ (opposing). (74: 11- 
16) 

^ya\c (j- l\ is^J) LsJJC- aSjjiLl /eJjlj aSjJjl 2 J aSij-al Laj 

LaJ l^j (J^sC-j 

And it is not your wealth, nor your children that 
bring you nearer to Us, but only he who believes, 
and does righteous deeds... (34:37) 

And there are many other Ayat which say similar 
things. 

Imam Ahmad recorded that Abdullah bin Mas"ud said, 

"The Messenger of Allah said: 

Ai\ "(j\j ilSal j°ji °»Sj!ij *jJ& UaS lSalXkl «Sjjj ^A Ai\ "jj\ 

(j«<iJ Ul (JJ^II ■.,*,' Uj " _ ' -^ j U (j-aj ' . '^ .' L>* yj^ u- *' 
t4_±a.l ^33 (JJ.U1 <U)I aUaC-l (j-aS ii_l 



(j^SJJ Uj i4_JLuJj <jla -T, ,. i ^ji, jjc. alulJ U SAJJ /aJolilJ (_£.--l J 

<j\j| jj ajU*. (j-a^-J (s-t», 

Allah has distributed your behavior to you just as 
He has distributed your provision. Allah gives the 
things of this world to those whom He loves and 
those whom He does not love, but He only gives 
religious commitment to those whom He loves. 
Whoever is given religious commitment by Allah 
is loved by Him. 

By the One in Whose Hand is my soul, no servant 
truly submits until his heart and his tongue 
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submit, and he does not truly believe until his 
neighbor is safe from his harm. 

They said, "What is his harm, Messenger of 
Allah!' 

He said, 

iiljljja <Cla (JjijJS »\ J-*- °(j* UUa JJC- ' . '; "^j Uj i<-a-Uaj 4-<i!uif. 
Ul aj£-!a ' ada aSjjj Uj t4j*a (J^j2 4j Jjjj^ajj Uj iAji -U 

.jisii jiijoljis 

jjl t JjoiaJu ^^-liill J-^-aJ jr"J ?(5- u "W *L5" U "' j^ "j U *&l jjl 

'''''j/ - *-^ J^°"..' U ''"'^'■'-^ 

His wrongdoing and misbehavior. No person who 
earns unlawful wealth and spends it will be 
blessed in that; if he gives it in charity, it will not 
be accepted from him and if he leaves it behind 
(when he dies), it will be his provision in the Fire. 

Allah does not wash away an evil deed with 
another, but he washes away evil deeds with 
good deeds, for impurity cannot wash away with 
another impurity. 



Jk.Oj^ #' .• 0..'. # * ' ' "11 * I 

jja^ f$j j Aa^. qa ^A jj^I jl 

23:57 Verily, those who live in awe for fear of their 
Lord; 

OJ^Jt ^ij W {* U£P ] J 

23:58 And those who believe in the Ayat of their 
Lord; 

23:59 And those who join not anyone as partners 
with their Lord; 
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OJ**J 

23:60 And those who give that which they give with 
their hearts full of fear, because they are sure to 
return to their Lord. 



OJ±h^ 4^ °^J PjbP^ ( -* '*' 



:&!, 



23:61 It is these who hasten in the good deeds, and 
they are foremost in them. 



Description of the People of Good Deeds 



Allah says: 

Verily, those who live in awe for fear of their Lord; 

means, even though they have reached the level 
of Ihsan and have faith and do righteous deeds, 
they are still in awe of Allah and fear Him and His 
hidden plans for them, as Al-Hasan Al-Basri said, 

"The believer combines Ihsan with awe, 
while the disbelievers combine evil deeds 
with a sense of security." 

(oA) jjVjJ °?&J P^£j {*> Ui-^J 
And those who believe in the Ayat of their Lord; 

means, they believe in His universal and 
legislative signs, as Allah says about Maryam, 
peace be upon her: 



AjjSj Lg_jj cli lal£ 



j L fl.li a 



and she testified to the truth of the Words of her 
Lord, and His Scriptures. (66:12), 
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meaning that she believed that whatever 
existed was by the will and decree of 
Allah, and that whatever Allah decreed, if 
it was a command, it would be something 
that He liked and accepted; if it was a 
prohibition, it would be something that He 
disliked and rejected; and if it was good, it 
would be true. 

This is like the Ayah: 

(o 1) ujSjliy U °^jjjj ?a 'jjj^l j 

And those who join not anyone (in worship) as partners 
with their Lord; 

meaning, they do not worship anyone or anything 
else besides Him, but they worship Him Alone and 
know that there is no god except Allah Alone, the 
One, the Self-Sufficient Master, Who does not 
take a wife or have any offspring, and there is 
none comparable or equal unto Him. 

' ) uJ*^J '?& J lA f4^' ^Vj °(44j^j IjJi Ua jjj°jj oi&\ j 

And those who give that which they give with their 
hearts full of fear, because they are sure to return to 
their Lord. 

means, they give in charity, rearing that it may 
not be accepted from them because of some 
shortcoming or failure to meet the required 
conditions of giving. 

This has to do with fear and taking precautions, as Imam 
Ahmad recorded from A'ishah: 

I said: 

"0 Messenger of Allah, ^Sa-j (4ii^J 'j^ ^ hJ*Ji il&^J 
(And those who give that which they give with 
their hearts full of fear...), 

Are these the ones who steal and commit Zina 
and drink alcohol while fearing Allah!" 
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The Messenger of Allah replied: 

_;_ll 4j£3j i_jjjl__l _jjj Ij )_j __j| lIsjj Ij iU 
_J>j ^C <UJI t_il__i jAj _).1__jjj -j' -»;j > ■ — J 

No, daughter of Abu Bakr. daughter of 
As-Siddiq, the one who prays, fast and 
gives in charity, fearing Allah. 

This was recorded by At-Tirmidhi, and Ibn Abi 
Hatim recorded something similar in which the 
Prophet said: 

_)j— j__Jj _|j___l _)J;— I -g '5 J ' _)„' "* ' "* " <— *-" 4 " 
0^0. ' .' 9 -> . sef ' a.'. ' ^ ' ' ks ' r ." 
• -* La _JSj ul _)j3L_j aAj _)j3___jjj 

No, O daughter of As-Siddiq, they are the ones 
who pray and fast and give in charity while 
fearing that it will not be accepted from them, 

Clil jj__I _J (JjC-jUjj —IjIjI 

It is these who hasten in the good deeds. 

This is also how Ibn Abbas, Muhammad bin Ka"b 
Al-Qurazi and Al-Hasan Al-Basri interpreted this 
Ayah. 



^ ) UJ^-° ^ ^ J 



and they are foremost in them. 



(J^J-Lj (J^aJj L_)l_£ IjJAlj IgJ-uij VI -u-_ L____j V J 

_jj1S__j V J_4 j 

23:62 And We task not any person except according 
to his capacity, and with Us is a Record which 
speaks the truth, and they will not be wronged. 
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',»*"♦ .» * i«»'ofo>-«' (-*' ° * .' " '. ' « * •» 4* ° f 

__U_1 ^jj-l _j_a <J____.I <a£Jj I A.A _)_- £J/- < - c ' cs^ t*^^ <-c 
j jL_c lg_ °_A 

23:63 Nay, but their hearts are covered from this, 
and they have other deeds, besides which they are 
doing. 

J> '0 ' J> !"♦ 1 C* ' 11 ° "' *■■* 1 '•" '• f T"* I S' 

jjj-^j <_A Ul t_jl^aJlJ ^JijJ-a U___J Ul <_-___. 

23:64 Until when We seize those of them who lead 
a luxurious life with punishment; behold, they make 
humble invocation with a loud voice. 

_jjj____b V l_u °____l (-jJI 1 jj-_a_J V 

23:65 Invoke not loudly this day! Certainly you shall 
not be helped by Us. 

°->Sj Vr>) <____. °______ °-.\iV> <_____ ^a^-jl^ ____l__ !_l 



23:66 Indeed My Ayat used to be recited to you, but 
you used to turn back on your heels. 



UJJ^- 1 'J" l 
23:67 In pride, talking evil about it by night. 



The Justice of Allah and the Frivolity of the Idolators 



Allah tells; 



IgJtluj Uj H-ij ' idSj Uj 



And We task not any person except according to his 
capacity, 

Allah tells us of His justice towards His servants in 
this world, in that He does not task any person 
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except according to his capacity, i.e., He does not 
burden any soul with more than it can bear. On 
the Day of Resurrection He will call them to 
account for their deeds, which He has recorded in 
a written Book from which nothing is omitted. 

He says: 

(JjaJlj (jJaij l r 1 ^ IjjJjj ... 

and with Us is a Record which speaks the truth, 
meaning, the Book of deeds 

(n\)'jj^yU^j... 

and they will not be wronged. 

means, nothing will be omitted from their record 
of good deeds. As for evil deeds, He will forgive 
and overlook many of them in the case of His 
believing servants. 

Then Allah says, denouncing the disbelievers and idolators of 
the Quraysh: 

.'0', . o > .* it- o »- 

... «J^- ls^ r^J^ uj 
Nay, but their hearts are covered, 

meaning because of negligence and misguidance, 

IjA ^ja 

from this. 

means, the Qur'an which Allah revealed to His 
Messenger. 

(\¥\ (jjiolc. LgJ aA tilij ^jjJ (j«a (jLaC.1 AgJJ ... 

and they have other deeds, besides which they are 
doing. 

Al-Hakam bin Aban narrated from Ikrimah, from Ibn 
Abbas that; 
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"JUei °j44j (and they have other deeds), 

means, evil deeds apart from that, i.e., 
Shirk, 

L)jL>te Ljj3°»i (which they are doing), 

means, which they will inevitably do. 

This was also narrated from Mujahid, Al-Hasan 
and others. 

Others said that this phrase Q "»* '^P l)J j e> "J-^ °4Jj 
^jlalc, (And they have other deeds, besides which they 
are doing), means: 

It was decreed that they would do evil deeds, and 
they will inevitably do them before they die, so 
that the word of punishment may be justified 
against them. 

A similar view was narrated from Muqatil bin 
Hayyan, As-Suddi and Abdur-Rahman bin Zayd 
bin Aslam. 

This is a clear and appropriate meaning. We have 
already quoted from the Hadith of Ibn Mas" ud: 

4jsjI J*f Jaxj J^jhjI JVj^ Lji » J°£ ^J ^ LS'-& j3 
5L1JC. (_3J 1 11 A ipljp ul I ^ '..'.' J 4jjj UJ-^) ^* ls -1 ^' 

Iglkjja jllll JaI Jla*j Jlajua LiIjSII 

By Him besides Whom there is no other 
God, a man may do the deeds of the 
people of Paradise until there is no more 
than a forearm's length between him and 
it, then the decree will overtake him and 
he will do the deeds of the people of Hell, 
then he will enter Hell... 

(1 l) 'jjjtkj °A IjI ljIjjJIj p£J3jJ- Ij^-I I^J J^ 

Until when We seize those of them who lead a luxurious 
life with punishment; behold, they make humble 
invocation with a loud voice. 
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means, when the punishment and vengeance of 
Allah comes to those who are living a happy life 
of luxury in this world and overtakes them, 

CijJ+i °c* iJj (behold, they make humble invocation 
with a loud voice). 

means, they scream their calls for help. 

This is like the Ayat: 

^Ljla ~*'$ aj 4 a* ili /Jji (jjj ^S ^ 31 j (jj^j 

And leave Me Alone (to deal) with the 
beliers, those who are in possession of 
good things of life. And give them respite 
for a little while. Verily, with Us are fetters, 
and a raging Fire. (73:11-12) 

How many a generation have We 
destroyed before them! And they cried out 
when there was no longer time for escape. 
(38:3) 

( 1 ° ) yjjj' ""'" " ^° r^i r 1 J?' I J J^?^ ^ 

Invoke not loudly this day! Certainly you shall not be 
helped by Us. 

means, no one is going to save you from what 
has happened to you, whether you scream aloud 
or remain silent. There is no escape and no way 
out. It is inevitable: the punishment will surely 
come to you. 

Then Allah mentions the greatest of their sins: 

(11) jj' ^5" °»£jtac.i Jc "ajjSa !a£jlc. ^Jtii iJ&A liulS ja 

Indeed My Ayat used to be recited to you, but you used 
to turn back on your heels. 
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meaning, when you were called, you rerused and 
resisted. 

1ji«JJ Aj t^jljij (jlj aJjLS sjk.j 4111 j^^pJ 1^1 4jL aSJj 

jjjSII ^_U 41 £k3li 

"This is because, when Allah Alone was invoked, 
you disbelieved, but when partners were joined to 
Him, you believed! So the judgment is only with 
Allah, the Most High, the Most Great!" (40:12) 

P V ) UJJ^-S^ 'J^^ (jjj jVu . i^ 

In pride, talking evil about it by night. 

refers to the arrogant pride which the Quraysh 
felt because they believed themselves to be the 
guardians of the Ka"bah, when in fact this was 
not the case. 

As An-Nasa'i said in his Tafsir of this Ayah in his 
Sunan: 

Ahmad bin Sulayman told us that Ubaydullah told us 
from IsraMI, from Abdul-A"la that he heard Sa^id bin 
Jubayr narrating that Ibn Abbas said, 

"Talking by late night became disapproved of 
when this Ayah was revealed: 

CjJJm^ I j4^> <J l) U.^'"« 

In pride, talking evil about it by night. 

He said, 

"They boasted about the Ka"bah and said, "We 
are its people who stay up talking at night.' 

They used to boast and stay up and talk at night 
around the Ka"bah. They did not use it for the 
proper purpose, and so in effect they had 
abandoned it." 
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23:68 Have they not pondered over the Word, or 
has there come to them what had not come to their 
rathers of old, 

jjj>i« 4J ^3 ^JjwiJ I j3j«J fJ fl 

23:69 Or is it that they did not recognize their 
Messenger so they deny him! 



23:70 Or they say: There is madness in him! 

jjAjJi. (J^ol aA ju-£l j (J^jIj a^^U. (JJ 

Nay, but he brought them the truth, but most of 
them are averse to the truth. 

jiajV! J UJj-ojoiII i— 1.1lai31 °aA<il jAI ljp>^\ aJjI jlj 

L)*£ t>J 

23:71 And if Al-Haqq had followed their desires, 
verily, the heavens and the earth, and whosoever is 
therein would have been corrupted! 



-* S o *2 o a* * -* o ^ -* o o^* * 



Nay, We have brought them their reminder, but 
they turn away from their reminder. 



Uo --. o ,8 j»fo J | 
J^. J>g ll uM al 



23:72 Or is it that you ask them for some Kharj! 
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But the recompense of your Lord is better, and He is 
the Best of those who give sustenance. 

ulax Jajj-a ^jJl 1a jcbol L*Jj| j 

23:73 And certainly, you call them to the straight 
path. 

uj^-^ JajLall cp- 5 j?^Ij ujVji ^ ui^ u! j 

23:74 And verily, those who believe not in the 
Hereafter are indeed deviating far astray from the 
path. 



UJS^ , 

23:75 And though We had mercy on them and 
removed the distress which is on them, still they 
would obstinately persist in their transgression, 
wandering blindly. 



Refutation and Condemnation of the Idolators 



Allah says; 



("\A) jJjtll ^As-Ui cjt °=H ll Jselk y\ 'JjSI IjjjaJ JJa! 



Have they not pondered over the Word, or has there 
come to them what had not come to their fathers of old, 

Allah denounces the idolators for not understanding the 
Qur'an or contemplating its meaning, and for turning 
away from it, even though they had been addressed 
specifically in this Book which Allah did not reveal to any 
Messenger more perrect and noble, and especially since 
no Book or warner had come to their forefathers who 
had died during the Jahiliyyah. 
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What these people, upon whom the blessing had been 
bestowed, should have done, was to accept it and give 
thanks for it, and try to understand it and act in 
accordance with it night and day, as was done by the 
wise ones among them who became Muslim and followed 
the Messenger, may Allah be pleased with them. 

... Jj^l Ijj^j JJat 
Have they not pondered over the Word, 
Qatadah said, 

"Because, by Allah, if the people had pondered 
the meaning and understood it properly, they 
would have found in the Qur'an a deterrent to 
disobeying Allah. But they only paid attention to 
the Ayat which are not entirely clear, and so they 
were destroyed because of that." 

Then Allah says, denouncing the disbelievers of the Quraysh: 

1 ° ) ujje-^ ** c^ 3 c^j^j 'j*j*i (" ?' 

Or is it that they did not recognize their Messenger so 
they deny him, 

means, ' do they not recognize Muhammad and 
the honesty, trustworthiness and good character 
with which he grew up among them! Can they 
deny that or argue against it!' 

Jafar bin Abi Talib said to An-Najashi, the king of 
Ethiopia: 

"0 King, Allah has sent to us a Messenger 
whose lineage, honesty and 

trustworthiness are known to us." 

Al-Mughirah bin Shu"bah said something similar 
to the deputy of Kisra when he wanted to 
challenge him. 

When the Byzantine ruler Heraclius asked Abu 
Sufyan Sakhr bin Harb and his companions -- 

59 



who were still disbelievers and had not yet 
become Muslim -- about the characteristics, 
lineage, honesty and trustworthiness of the 
Prophet, they could only tell the truth and admit 
that he was indeed noble and truthful. 



A^. 



*-? oAs*. 5»' 



Or they say: There is madness in him, 



This is a narration of what the Quraysh said about 
the Prophet. 

They said that he was making up the Qur'an by 
himself, or that he was crazy and did not know 
what he was saying. 

Allah tells us that their hearts did not believe 
that, they knew that what they were saying about 
the Qur'an was falsehood, for it had come to 
them from the Words of Allah and could not be 
resisted or rejected. So Allah challenged them 
and all the people of the world to produce 
something like it if they could -- but they could 
not and would never be able to do so. 



So Allah says: 



(V « ) (jjAjlS cS^AJ aA JpSj (J^JIj ^Aela. (Jj 



Nay, but he brought them Al-Haqq, but most of them 
are averse to the truth. 



Truth does not follow Whims and Desires 



Allah says; 

(j^jS (j/«J (_pajUlj LlsljLaUI CLljlaa] aA?.ljAl (JjaJI A-ill jjj 

And if Al-Haqq had followed their desires, verily, the 
heavens and the earth, and whosoever is therein would 
have been corrupted! 

Mujahid, Abu Salih and As-Suddi said, 
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"Al-Haqq is Allah, may He be glorified." 

What is meant by the Ayah is that if Allah had 
responded to the desires in their hearts and 
prescribed things accordingly, the heavens and 
the earth and whosoever is therein, would have 
been corrupted, i.e., because of their corrupt and 
inconsistent desires. 

As Allah says of them elsewhere: 

^jhr. (JjjjjSI ,j-a ^J^-J ^JlC- jU jall ljJfc (JjJ Vj3 

"Why is not this Qur'an sent down to some 
great man of the two towns!" (43:31) 

Then He says: 

ciljj 4_a^.j j j aj "° i aA\ 

Is it they who would portion out the mercy 
of your Lord! (43:32) 

And Allah says: 

- iSj ■■ "V |j| /-JJ 4-«^J (jjl j^ (j J . !""' P-"l jj cJs 

4 Laa 



Say: "If you possessed the treasure of the 
mercy of my Lord, then you would surely 
hold back for fear of spending it." (17: 100) 

I JJSJ (JjAjII (JJJJJ "V I jli lillall j«a I ■ Uj aj °a^J °al 

Or have they a share in the dominion! 
Then in that case they would not give 
mankind even a Naqir. (4:53) 

All of this goes to show how incapable mankind is 
and how divergent and inconsistent their ideas 
and desires are. Only Allah, may He be gloriried, 
is Perfect in all His attributes, words, actions, 
laws, power and control of His creation, may He 
be exalted and sanctified. There is no God but He 
and no Lord besides Him. 
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Then He says: 

aAjSjlJ aAuliJI (JJ 

Nay, We have brought them their reminder, 
meaning the Qur'an, 

(V > ) QjjSaJ*U ^A j&i jc. J4i 

but they turn away from their reminder. 



The Prophet does not ask for any payment, and he calls to the 
straisht path 



Allah says; 

Or is it that you ask them for some Kharj, 
Al-Hasan said, 

"A reward." 
Qatadah said, 

"Some payment." 

jj^. Cb j r- 1 jiJ 

But the recompense of your Lord is better, 

means, you are not asking for any wages or 
payment or anything for calling them to right 
guidance, rather you are hoping for a great 
reward from Allah, as He says: 

41! JSc V) ^ jkt °j} °<& j^ j*J t> ^SSLi £ °Ja 

Say: "Whatever wage I might have asked 
of you is yours. My wage is from Allah 
only." (34:47) 
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Say: "No wage do I ask of you for this, nor 
am I one of the pretenders." (38:86) 

Say: "No reward do I ask of you for this 
except to be kind to me for my kinship 
with you." (42:23) 

lj*Jjl pjSJ (_JLa ^jljJ cJVj <JjA<ill ' aSl (j;« s-Ij>j 
I v-kl -vT° aj *y jj,a l^jtJj) (jjluijjajl 

And there came a man running from the 
farthest part of the town. He said: "0 my 
people! Obey the Messengers. Obey those 
who ask no wages of you, and who are 
rightly guided." (35:20-21) 

(^'uJJj 11 j£> j*'j... 
and He is the Best of those who give sustenance. 

(W) affllaj Jal Jj-^a Jj IAjCJJj tiuj)j 

And certainly, you call them to the straight path. 

(V t\ (jjjSljl Jal jl^aJI (jt Sja.Ulj (jjiajj U (JJ,Jjl yl J 

And verily, those who believe not in the Herearter are 
indeed deviating far astray from the path. 

meaning, they have gone astray and deviated. 



The Situation of the Disbelievers 



Allah says; 

(Vo) jj* aaj *^3 J u? J. J-"" 3 Cy* r*^ jjjmSj aAI Jla-a j j]j 

And though We had mercy on them and removed the 
distress which is on them, still they would obstinately 
persist in their transgression, wandering blindly. 
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Here Allah tells of their stubbornness in their 
disbelier, in that even if He had removed the 
calamity from them and made them understand 
the Qur'an, they still would not follow it; they 
would still persist in their disbelief and stubborn 
transgression. 

This is like the Ayat: 

aAj IjJjjj a g ■» a-ml jjj •«""■; 'J^ r£ ■■* ^^ r"^" ~rJ 

jj^aja^s 

Had Allah known of any good in them, He would 
indeed have made them listen; and even if He 
had made them listen, they would but have 
turned away with aversion. (8:23) 

Cj-jLj ljjSj Vj ^jjJ \ "°;\.' 1 jllaa jull Jc- 1 jiaSj 3] <_£ JJ jlj 

(Jj3 (jja (j jSa J IjjlS La a^J I.JJ (Jj (jjiaj-ajl (j^a (jj£jj UJJ 

<JC. I j^j LaJ IjAjij i j^J jjj 

And if (Lauw) you could but see when they will 
be held over the (Hell) Fire! They will say: "Would 
that we were but sent back (to the world)! Then 
we would not deny the Ayat of our Lord, and we 
would be of the believers!" 

Nay, it has become manifest to them what they 
had been concealing before. But if they were 
returned (to the world), they would certainly 
revert to that which they were rorbidden. Until 
His statement: 'C&J&i (be resurrected). (6:27-29) 

This has to do with the knowledge of Allah. He 
knows about some- thing that will not happen, 
but if it were to happen, He knows how it would 
be. 

Ad-Dahhak reported from Ibn Abbas: 

"Every- thing that is implied in the word: j^ (if 
(Lauw)) is something that will never happen." 
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Laj °»£Jj5 1 jjl Vu nl La3 L-jIAjJIj l^-jllkl °jilj 

^j^j^aJJ 

23:76 And indeed We seized them with punishment, 
but they humbled not themselves to their Lord, nor 
did they invoke with submission to Him. 



■jj - "j' ^ 

23:77 Until, when We open for them the gate of 
severe punishment, then lo! they will be plunged in 
despair. 



23:78 It is He Who has created for you hearing, 
eyes, and hearts. Little thanks you give. 

'jjjlikj AjIJj <>ajV! ^J °£YJl ^ jSl 'jAj 

23:79 And it is He Who has created you on the 
earth, and to Him you shall be gathered back. 



f\\\\ , r,ii f - *•-• 



>-*'•». -»' o-» 



•j^l jA J 



UJ^ 



23:80 And it is He Who gives life and causes death, 
and His is the alternation of night and day. Will you 
not then understand! 

23:81 Nay, but they say the like of what the men of 
old said. 
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(jjjj^lul u^.1 \ A Hpj Ll jj u£j u!u Ij^ I 1 jlla 

23:82 They said: "When we are dead and have 
become dust and bones, shall we be resurrected 
indeed!" 



vi ft a m : 



[jjjjVI JjjaliT 



23:83 "Verily, this we have been promised ~ we 
and our rathers before! This is only (from) tales of 
the ancients!" 



Allah's saying: 

... t_llj*J*lj ^l___.t °__j 

And indeed We seized them with punishment, 

means, "We tried and tested them with 
difficulties and calamities.' 



His saying: 



(VI) >jj J' ~9 ^"~J P&Je I j''^'° "^ L<— ' 



but they humbled not themselves to their Lord, nor did 
they invoke with submission to Him. 

means, that did not deter them from their 
disbelief and resistance, rather they persisted in 
their sin and misguidance, 

ljjl___l U_ (but they humbled not themselves), 

(jJ^j—^J ^J (nor did they invoke (Allah) with 
submission to Him). 

they did not call on Him. 

This is like the Ayah: 
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a^-Jjla '*'■■' (j^J 1 jC-JJ^-aJ UjoiU °aA?.La. 31 V jJ3 

When Our torment reached them, why 
then did they not humble themselves! But 
their hearts became hardened, (6:43) 

Ibn Abi Hatim recorded that Ibn Abbas said, 

"Abu Sufyan came to the Messenger of Allah and 
said, "0 Muhammad, I ask you by Allah and by 
the ties of kinship between us, we have been 
reduced to eating camel hair and blood.' 

Then Allah revealed, IjjI^u.1 && ,^'^W fiti3»l °&j 
(And indeed We seized them with punishment, 
but they humbled not themselves). 

This was also recorded by An-Nasa'i. 

The basis of this Hadith is in the Two Sahihs, where it 
says that the Messenger of Allah prayed against the 
Quraysh when he could not make any headway with 
them, and he said, 

Allah, help me against them sending on them 
seven years (of famine) like the seven (years of 
drought) of Yusuf. 

(w) 'qJuXia <ji °Jb 1 31 :yp2u c_ il3c. 13 Qj *£&. l___a 131 _J__ 

Until, when We open for them the gate of severe 
punishment, then lo! they will be plunged in despair. 

When the command of Allah reaches them and 
the Hour comes to them suddenly, and they are 
overtaken by the punishment of Allah which they 
were not expecting, then they will despair of any 
ease and goodness, and all their hopes will 
disappear. 
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A reminder of the Blessings of Allah and His immense Powei 



Allah tells: 



aJ^Ulj jl ■ oliUI j *ItuJI aSl llijl (_gj^l jAj 



It is He Who has created for you hearing, eyes, and 
hearts. 

Allah mentions His blessings to His servants, in 
that He has given them hearing, sight and 
understanding through which they come to know 
things and draw lessons from them, the signs 
which attest to the Oneness of Allah and indicate 
that He is the One Who does what He wills and 
chooses what He wants. 



(VA) 'jjj£S li ILB 



Little thanks you give. 



means, how little you thank Allah for the 
blessings He has given you. 



This is like the Ayah: 

jjJL«J«aJ 



jlj JjLul JjSl L«J 



And most of mankind will not believe even if you 
desire it eagerly. (12:103) 



He says: 



(V^) jjjoSkj 4j3Ij jjiajUl ^i °a£ijJ (j?Jil jAj 



And it is He Who has created you on the earth, and to 
Him you shall be gathered back. 

Allah tells us about His great power and 
overwhelming authority, for He is the One Who 
originated creation and put people in all parts of 
the earth, with their different nations, languages 
and characteristics, then on the Day of 
Resurrection He will gather them all together, the 
first of them and the last, at a fixed time on a day 
appointed, and none will be left out, young or old, 
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male or female, noble or insigniricant, but all will 
be brought back as they were originally created. 

Allah said: 

And it is He Who gives life and causes death, 

meaning, He will bring the scattered bones back 
to life and cause the death of the nations, 

... jl^llj^l LilKkl aIj... 

and His is the alternation of night and day. 

meaning, by His command night and day are 
subjugated, each of them following the other and 
never departing from that pattern, as Allah says: 

(JjJ-ui (JjII 2 j j^sill «^jjjj (jl U§-j ..*.'*'.' (Jjloj^JI 2 

It is not for the sun to overtake the moon, 
nor does the night outstrip the day. 
(36:40) 



(A . ) jjlakS Ust 



Will you not then understand! 



means, do you not have minds that tell you of the 
Almighty, All-Knowing to Whom all things are 
subjugated, Who has power over all things and to 
Whom all things submit! 



The Idolators thought that Resurrection after Death was verj 
unlikeh 



Then Allah tells us about those who denied the resurrection, 
who were like the disbelievers who came before them: 



(a \ ) jjijtii 'ji u. jjj. i jiis °Jj 

(AY) jjjjkjU IjjI UaUa&j Uljj USj Uux> IjjI IjilS 
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Nay, but they say the like of what the men of old said. 
They said: 

"When we are dead and have become dust and bones, 
shall we be resurrected indeed!" 

They thought it very unlikely that this would 
happen after they had disintegrated into nothing. 

(At) jJjtll Jj}--J l3l l_A °jl _)j_ qa l_A LjOj _)•__■ LYjc. j °.-2 

"Verily, this we have been promised -- we and our 
rathers before (us)! This is only the tales of the 
ancients!" 

This means, 

"It is impossible that we could be brought back. 
This was said by those who learned it from the 
books and disputes of the ancients." 

This denial and rejection on their part is like the 
Ayah where Allah tells us about them: 

r>_ 1 . y. i_s r_ f t 
*>__. rj> t _i __£ )j& 

ij^.j ij^. j _;A LojII 
SjAlUU ^A I _t_ 

"Even after we are crumbled bones," 

They say: "It would in that case, be a return with 
loss!" 

But it will be only a single Zajrah, When behold, 
they find themselves on the surface of the earth 
alive after their death. (79:11-14) 

_yj-i - '; ^* - *- jA IjI_ 4__aj _j»« 4 _a__ Lil (j___VI JJ Jjl 

aJ-aj /5A J - _a*-l _-»J _)~ U-i 4_J__ /e^yiJj ^-Us 01 L_ljj_bj 

ajjt /_p_k (JSj jA j j~ _Jjl IaL-uI _§ All L^JJ-i 1 _J3 
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Does not man see that We have created him from 
Nutfah. Yet behold he (stands forth) as an open 
opponent. And he puts forth for Us a parable, and 
forgets his own creation. 

He says: "Who will give life to these bones after 
they are rotten and have become dust!" 

Say: "He will give life to them Who created them 
for the first time! And He is the All-Knower of 
every creation!" (36:77-79) 



jj^-JU J_i__ jj l^ji _j_>j J_ajVl _J-- Ja 

23:84 Say: "Whose is the earth and whosoever is 
therein! If you know!" 

_j j j_3j jlal Ja 4_J (jj\jLxx 

23:85 They will say: "It is AllarTs!" Say: "Will you 
not then remember!" 



ajjajul _j_ J*jl 4-lJJ ^Tulll L_Jj_AJOl]l 



23:86 Say: "Who is (the) Lord of the seven heavens, 
and (the) Lord of the Great Throne!" 

_j j__j jlal Ja AiS _j j3j_i_j 

23:87 They will say: "Allah." Say: "Will you not then 
have Taqwa!" 

jLaj y j jj^j j&j £_-_- (J_> _jj__x aJliJ _j-o (Ja 

j jl-kj j_\__ jl aj3_v 

23:88 Say: "In Whose Hand is the sovereignty of 
everything! And He protects, while against Whom 
there is no protector, if you know!" 
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23:89 They will say: "(All that belongs) to Allah." 
Say: "How then are you deceived and turn away 
from the truth!" 

23:90 Nay, but We have brought them the truth, 
and verily, they are liars. 



The Idolators believe in Tawhid Ar-Rububiyyah, which 
reauires them to believe in Tawhid Al-Uluhiyyah 



Allah states that the fact that He is One and that He is 
independent in His creation, control, dominion and guides one 
to realize that there is no God except Him and that none should 
be worshipped except Him Alone, with no partner or associate. 
He tells His Messenger Muhammad to say to the idolators who 
worship others besides Him, even though they admit His 
Lordship, that He has no partner in Lordship. But despite this 
they still attributed partners in divinity to Him, and worshipped 
others besides Him even though they recognized the fact that 
those whom they worshipped could not create anything, did not 
own anything, nor do they have any control over anything. 
However, they still believed that these creatures could bring 
them closer to Allah, 

^j a3]I ^l ijjJjSjl % °{A'£xi U» 

We worship them only that they may bring us near to 
Allah. (39:3) 

So Allah says: 

... fe? l>j o^jP Cy^ Ja 

Say: "Whose is the earth and whosoever is therein!" 

meaning, "Who is the Owner Who has created it 
and whatever is in it of animals, plants, fruits and 
all other kinds of creation." 
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(A£) jjHajJujS j) ... 
AJ\ jj 3 j° ' i " 

"If you know!" 

They will say: "It is Allah's!" 

means, they will admit that this belongs to Allah 
Alone with no partner or associate. 

If that is the case, 

(Ao) 'jjj^jjllal °Ja ... 

Say: "Will you not then remember!" 

that none should be worshipped except the 
Creator and Provider. 

(A"l) ajjjjul (jijkll L_l jj *-°l~-l lIsIjLluJI L_Sj (jx °_J_ 

Say: "Who is Lord of the seven heavens, and Lord of the 
Great Throne!" 

means, "Who is the Creator of the higher realm 
with its planets, lights and angels who submit to 
Him in all regions and in all directions! Who is the 
Lord of the Great Throne, which is the highest of 
all created things!" 

Allah says here: 

a jjaaul jjjjjjul L_ljj 

and Lord of the Great Throne, 

meaning the Mighty Throne. 
At the end of the Surah, Allah says: 

f^J^I lPJ*^ mj ... 
the Lord of the Supreme Throne! (23: 116), 

meaning splendid and magnificent. 
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The Throne combines the reatures of height and 
vastness with splendor and magnificence. This is 
why it was said that it is made of red rubies. 

Ibn Mas' ud said, 

"There is no night or day with your Lord, and the 
light of the Throne is from the Light of His Face." 

(AV) _.j2Sj uat °Ji 4IJ ^jjjjsjui 

They will say: "Allah." 

Say: "Will you not then have Taqwa!" 

meaning, since you admit that He is the Lord of 
the heavens and the Lord of the Mighty Throne, 
will you not fear His punishment for worshipping 
others besides Him and associating others with 
Him! 

. . . ? cs~" U-* ^J jSLa a .jjj _*a (J3 

Say: "In Whose Hand is the sovereignty of everything!" 
i.e., sovereignty is in His Hands. 

laJLh aUj .jiJe. jA "^j 4jlj! _*« La 

There is not a moving creature but He has 
grasp of its rorelock. (11:56) 

meaning, He has control over it. 

The Messenger of Allah used to say, 

S.JJJ !— __ _Jjill J U 

By the One in Whose hand is my soul. 
When he swore an oath, he would say, 

t_l j_3| l__Laj U 

By the One Who turns over (controls) the hearts. 
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He, may He be glorified, is the Creator, the 
Sovereign, the Controller, 

(AA) (JjJjij - uS (jl 4jIc. jU>j Uj jj?j J*J ... 

And He protects (all), while against Whom there is no 
protector, if you know! 

Among the Arabs, if a leader announced his protection to 
a person, no one could go against him in that, yet no 
one could offer protection against that leader. 

Allah says: 

4jj£- jU*j Uj jj?j jAj ... 

And He protects (all), while against Whom there is no 
protector, 

meaning, He is the greatest Master, and there is 
none greater than Him. His is the power to create 
and to command, and none can overturn or 
oppose His ruling. What He wills happens, and 
what He does not, will not happen. 

Allah says: 

(J J "-' r^ J d*% UaC (JUjJ % 

He cannot be questioned about what He does, 
while they will be questioned. (21:23) 

He cannot be asked about what He does because 
of His greatness, Pride, overwhelming power, 
wisdom and justice, but all of His creation will be 
asked about what they did, as Allah says: 

(jjLakj 1 jJlS LaC 

So, by your Lord, We shall certainly call all of 
them to account. For all that they used to do. 
(15:92-93) 
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Ajj (jjjjiiui 

They will say: "(All that belongs) to Allah." 

means, they will admit that the Almighty Master 
Who protects all while against Him there is no 
protector is Allah Alone, with no partner or 
associate. 

(M) 'jjjkli^jtlLJa... 

Say: "How then are you deceived and turn away from 
thetruth!" 

means, how can your minds accept the idea of 
worshipping others besides Him when you 
recognize and acknowledge that! 

Then Allah says: 

Nay, but We have brought them the truth, 

which is the declaration that there is no god 
worthy of worship besides Allah, and the 
establishment of clear, definitive and sound proof 
to that effect, 

(i.) 'jjjji2J4j)j... 

and verily, they are liars. 

means, in their worship of others alongside Allah 
when they have no evidence for doing so, as Allah 
says at the end of this Surah: 

Uajll Aj <! jU JJ U jil iyi AJjI *_« p Jj jlaj 
(jjjitSjl ^cJjL U Aj) Aj j jjp. Ajlljia. 

And whoever invokes, besides Allah, any 
other god, of whom he has no proof; then 
his reckoning is only with his Lord. Surely, 
the disbelievers will not be successful. 
(23:117) 
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The idolators have no evidence for what they are 
doing, which has led them into lies and 
misguidance. Rather they are following their 
forefathers and predecessors who were confused 
and ignorant, as Allah describes them: 

(jj.__« aA^jJil*. Jc _l j aIa) !^C —«.0«. lj°^J ul 

"We found our fathers following a certain 
way and religion, and we will indeed follow 
theirfootsteps." (43:23) 



AA\ °j-« Ajla _j__ Lo j Aij (Jja 4_ll ___j| Lo 

23:91 No son (or offspring) did Allah beget, nor is 
there any god along with Him. 

£_pakj ,_-__. °->g >>»- i JlxJj Jjl-- LaJ 4-11 (J_i L-JA-J f_l 

(If there had been many gods), then each god 
would have taken away what he had created, and 
some would have tried to overcome others! 

_jj_j__0 LaC AJjI _j •*■ y " 

Gloriried be Allah above all that they attribute to 
Him! 

_jj!^jj_iJ LoC __LxJ_ b __£__]! J L_JJJC_il aJ_C 

23:92 All-Knower of the unseen and the seen! 
Exalted be He over all that they associate as 
partners to Him! 



Allah has no Partner or Associate 



Allah declares Himself to be above having any child or partner 
in dominion, control and worship. 



He says: 
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Jjlk Laj Al\ [% LjAjI |jsl 4jI °j-« 4ju« 'jlS Uaj jTj jp« 4jjI ikjl U« 

/)'-""*.' (e-^- -^ ■ '-"*.' UXJJ 

No son did Allah beget, nor is there any god along with 
Him. (If there had been many gods), then each god 
would have taken away what he had created, and some 
would have tried to overcome others. 

meaning, if it were decreed that there should be a 
plurality of deities, each of them would have 
exclusive control over whatever he had created, 
so there would never be any order in the 
universe. But what we see is that the universe is 
ordered and cohesive, with the upper and lower 
realms connected to one another in the most 
perrect fashion. 

Cjj-9J j^ o-A.jll Jj^. (jk ij JJ La 

you can see no fault in the creation of the Most 
Gracious. (67:3) 

Moreover, if there were a number of gods, each 
of them would try to subdue the other with 
enmity, and one would prevail over the other. 

This has been mentioned by the scholars of Ilm- 
ul-Kalam, who discussed it using the evidence of 
mutual resistance or counteraction. 

This idea states that if there were two or more 
creators, one would want to make a body move 
while the other would want to keep it immobile, 
and if neither of them could achieve what they 
wanted, then both would be incapable, but the 
One Whose existence is essential (i.e., Allah) 
cannot be incapable. It is impossible for the will of 
both to be fulfilled because of the conflict. 

This dilemma only arises when a plurality of gods 
is suggested, so it is impossible for there to be 
such a plurality, because if the will of one is 
fulfilled and not the other, the one who prevails 
will be the one whose existence is essential (i.e., 
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God) and the one who is prevailed over will be 
merely possible (i.e., he is not divine), because it 
is not beritting for the one to be defeated whose 
existence is essential. 

Allah says: 

(1 ^ ) ^jj"; — .' \a£. 4-Ul (jlaAm -j '-— » i /Jc- -* ■ '--».' UxJj 

and some would have tried to overcome others! 

Glorified be Allah above all that they attribute to Him! 

meaning, high above all that the stubborn 
wrongdoers say when they claim that He has a 
son or partner. 



ajlgjuoll j > _ n»3l >SLc 



All-Knower of the unseen and the seen! 



means, He knows what is hidden from His 
creatures and what they see. 

(1Y) 'jjS^l^^Uui... 

Exalted be He over all that they associate as partners to 
Him! 

means, sanctified and gloriried and exalted be He 
above all that the wrongdoers and liars say. 



UJ ±c jj u ^jjjj Ul l_jj Ja 

23:93 Say: "My Lord! If You would show me that 
with which they are threatened, " 



23:94 "My Lord! Then, put me not amongst the 
people who are the wrongdoers." 
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(jjjP_a! °aA^*J Lo ^\jjJ <ji ^J^- ulj 

23:95 And indeed We are able to show you that 
with which We have threatened them. 

A -- * -- ^ -to f ,8 o -; «» -£#£ k. * ' o f ^ ^56« o -*o * 

23:96 Repel evil with that which is better. We are 
best-acquainted with the things they utter. 

•..u u-Jl (Jlj) j^A a £jA (iij ^jc) L_)j °(J$j 

23:97 And say: "My Lord! I seek refuge with You 
from the whisperings of the Shayatin." 



23:98 "And I seek refuge with You, My Lord! lest 
they should come near me." 



The Command to call on Allah when Calamity strikes, to repel 
lvil with that which is better, and to seek refuse with Allah 



Allah commands His Prophet Muhammad to: 



s 



Say: 

Allah commands His Prophet Muhammad to call on Him 
with this supplication when calamity strikes: 

My Lord! If You would show me that with which they are 
threatened. 

(1 l) 'jj-4^1 f °j2l <J iJ^ Ua t_jj 

"My Lord! Then, put me not amongst the people who are 
the wrongdoers." 
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meaning, ' if You punish them while I am 
witnessing that, then do not cause me to be one 
of them.' 

As was said in the Hadith recorded by Imam Ahmad and 
At-Tirmidhi, who graded it Sahih: 

(jjjLa JJC. tilill (^^jijji 4jj3 pjSJ l1s°jjI 1 31 j 

If You want to test people, then take me to You 
(cause me to die) without having to undergo the 
test. 

And indeed We are able to show you that with which We 
have threatened them. 

means, * if We willed, We could show you the 
punishment and test that We will send upon 
them.' 

Then Allah shows him the best way to behave when mixing with 
people, which is to treat kindly the one who treats him badly, so 
as to soften his heart and turn his enmity to rriendship, and to 
turn his hatred to love. 

Allah says: 

4_jjLh]| jjak.1 <_5A (^gJ^J Xs°-jl 

Repel evil with that which is better. 
This is like the Ayah: 

^Jj AjIS ejl'ic. Ajjjj cJjjjj (j'A\ 1311 ^pojkl ^A ^b °*i°jl 

I jjjj^a (jJjJI i\ IaIjuj LajALaa 

Repel (the evil) with one which is better, then 
verily he, between whom and you there was 
enmity, (will become) as though he was a close 
friend. But none is granted it except those who 
are patient. 
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meaning, nobody will be helped or inspired to 
follow this advice or attain this quality, '&•& Vt 
^jjj-^ (except those who are patient), 

meaning, those who patiently bear 
people's insults and bad treatment and 
deal with them in a good manner when 
they are on the receiving end of bad 
treatment from them, 

gjja& Ja^s. jJ H\ UlUj LYj 

and none is granted it except the owner of the 
great portion. 

means, in this world and the Herearter. 
(41:34-35) 

We are best-acquainted with the things they utter. 
And Allah says: 

(IV) ^jjJallkill tlll jl«A °QA <ilj JjC-i i_JJ JSj 

And say: "My Lord! I seek refuge with You from the 
whisperings of the Shayatin." 

Allah commanded him to seek refuge with Him 
from the Shayatin, because no trick could help 
you against them and you cannot protect yourself 
by being kind to them. 

We have already stated, when discussing IstTadhah 
(seeking refuge), that the Messenger of Allah used to 
say, 

4 y °"'j sjlaA (jk« aJawjll ^jl U;.'» jj^a - 'J« » aJaUI ^Sllj JjC-l 

4j!ajj 

I seek refuge with Allah, the All-Hearing, All- 
Seeing, from the accursed Shayatin, from his 
whisperings, evil suggestions and insinuations. 
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His saying: 



^) >JJ J ' ""^ -' U' MJ ^ Jjc-I j 



"And I seek refuge with You, My Lord! lest they should 
come near me." 

means, in any issue of my life. 

So we are commanded to mention Allah at the 
beginning of any undertaking, in order to ward off 
the Shayatin at the time of eating, intercourse, 
slaughtering animals for food, etc. 

Abu Dawud recorded that the Messenger of Allah used to 
say: 



'<& 



'l3J*^ L>J f^ c> '^k Aj^' J 

djj«ll ilt ^J Ul.T.ll jU'l4'l jjl ^yi tilj Jj£.| j 



Allah, 



I seek refuge with You from old age, 

I seek refuge with You from being crushed 
or drowned, and 

I seek refuge with you from being 
assaulted by the Shayatin at the time of 
death. 



23:99 Until, when death comes to one of them, he 
says: "My Lord! Send me back," 

23:100 "So that I may do good in that which I have 
left behind!" 
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No! (Kalla) It is but a word that he speaks; and in 
front of them is Barzakh until the Day when they 
will be resurrected. 



The Disbelievers' Hope when death approaches 



Allah tells: 



... cJU ilSjA\ ^A^kt plk IjI 



LS^ 



Until, when death comes to one of them, he says: 



Allah tells us about what happens when death 
approaches one of the disbelievers or one of those who 
have been negligent with the commands of Allah. He 
tells us what he says and how he asks to come back to 
this world so that he can rectify whatever wrongs he 
committed during his lifetime. 

(^)ujVJ^j... 

"My Lord! Send me back, so that I may do good in that 
which I have left behind!" No! 

This is like the Ayat: 

And spend of that with which We have provided 
you before death comes to one of you, until His 
saying: J jj£ ^dilj^jl««j U (And Allah is All-Aware 
of what you do. (63:10-11) 

l-jIjjJI ~z£" 1 «jj (JjjLuI jjAJ' j 

And warn mankind of the Day when the torment 
will come unto them upto His saying; jjljj ĕ> ^ U 
(that you would not leave (the world for the 
Hereafter). (14:44) 
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And His saying: 

Ljjj (JIjij L_je.L> ji jja (jja ejjoij (jjAll uj^j 4IjjL> ls^ • ?J- 

(_£j]| JJC. Jaa la Jjj jl IjI 1 jkHjjS «.IjlLj (j*« IjI <J_J (j}^-J 

Jyskj uS 

On the Day the event is finally fulfilled, those who 
neglected it before will say: "Verily, the 
Messengers of our Lord did come with the truth, 
now are there any intercessors for us that they 
might intercede on our behalf Or could we be sent 
back so that we might do deeds other than those 
deeds which we used to do." (7:53) 

And; 

^J °ffrL) -^ "r^j^j lj^^ uj^j^-^ 1 Pj lSJ* °j^j 

jjjS j-a Lil Laj j a (JJakj I '"^J' Lulajoij u jj^ajl 

And if you only could see when the criminals shall 
hang their heads before their Lord (saying): "Our 
Lord! We have now seen and heard, so send us 
back, that we will do righteous good deeds. 
Verily, we now believe with certainty." (32:12) 

And; 

lIljLj l_ijSj *_?j jjj LujIj IjlLai jLill Jc 1 jaaj jJ (_$ jj jlj 

If you could but see when they will be held over 
the (Hell) Fire! They will say: "Would that we 
were but sent back! Then we would not deny the 
Ayat of our Lord. .." until His saying; dJi^ f4->]j 
(And indeed they are liars). (6:27-28) 

And; 

qa jjjs ^gll (JA (JjSjSj L-lljjJI Ijlj Lal (jJAj jjall (_£jjj 

^JjJjj 

And you will see the wrongdoers, when they 
behold the torment, they will say: "Is there any 
way of return!" (42:44) 
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And; 

^l (J^a LjjjJjj LjijJC-la <jJJJjl ^'"'°-'3 J (j-A^ IjJ-al l^J 1 J-M-3 

They will say: "Our Lord! You have made us to die 
twice, and You have given us life twice! Now we 
confess our sins, then is there any way to get 
out!" (40:11) 

and the Ayah after it: 

And; 

(_£.lll JJC. iaj ' a (_>akj Lia.jjk.1 L\jj UjJ3 t jj'*' J "*.' r**J 
jjJjJI aSf.L>j jKjj (j-a <j3 jSjjj La a£j-axj Jjl (J^akj LuS 

Ui aJ qa (jJjaj Jalj La2 1 j3jJ2 

Therein they will cry: "Our Lord! Bring us out, we 
shall do righteous good deeds, not what we used 
to do." 

(Allah will reply:) "Did We not give you lives long 
enough, so that whosoever would receive 
admonition could receive it And the warner came 
to you. So taste you (the evil of your deeds). For 
the wrongdoers there is no helper." (35:37) 

Allah says that they will ask to go back, when death 
approaches, on the Day of Resurrection, when they are 
gathered for judgment before the Compeller (Allah) and 
when they are in the agonies of the punishment of Hell, 
but their prayer will not be answered. 

Here Allah says: 

.. LjJjlS jA «laKLjjl l3S„ 

No! It is but a word that he speaks; 

The word Kalla (No!) is a word that is used to 
rebuke, and the meaning is: 

"No, We will not respond to what he asks for and 
We will not accept it from him." 
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I^jjIS jA Xa& l^jj 13S 



It is but a word that he speaks, 



refers to his asking to go back so that he can do 
righteous deeds; 

this is just talk on his part, it would not be 
accompanied by any action. If he were to go 
back, he would not do any righteous good deeds, 
he is merely lying, as Allah says: 

^jjjAJl] a&jJj 4-JC- I J£J l-«J IjAju I jJj jjj 

But if they were returned, they would 
certainly revert to that which they were 
rorbidden. And indeed they are liars. 
(6:28) 

Qatadah said: 

"By Allah, he will not wish to go back to his family 
and tribe, or to accumulate more of the things of 
this world or satisfy his desires, but he will wish 
that he could go back to do acts of obedience to 
Allah. May Allah have mercy on a man who does 
that which the disbeliever will wish he had done 
when he sees the punishment of Hell." 



Barzakh and Punishment therein 



Allah says: 



P * * ) uj^ fji lA CJJi ^ JJ 1>J 



and in front of them is Barzakh until the Day when they 
will be resurrected. 

Abu Salih and others said that: ^jj £>*j (and in front of 
them), means before them. 

Mujahid said, 

Al-Barzakh is a barrier between this world and 
the Hereafter. 
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Muhammad bin Ka" b said, 

"Al-Barzakh is what is between this world and 
the Herearter, neither they are the people of this 
world, eating and drinking, nor are they with the 
people of the Hereafter, being rewarded or 
punished for their deeds." 

Abu Sakhr said, 

"Al-Barzakh refers to the graves. They are 
neither in this world nor the Herearter, and they 
will stay there until the Day of Resurrection." 

... tXw ?$ jj t>j 

and in front of them is Barzakh. 

In these words is a threat to those wrongdoers at 
the time of death, of the punishment of Barzakh. 

This is similar to the Ayat: 

In front of them there is Hell. (45:10) 

and in front of him will be a great torment. (14: 
17) 

until the Day when they will be resurrected. 

means, he will be punished continually until the 
Day of Resurrection, as it says in the Hadith: 

He will continue to be punished in it. 
meaning, in the earth. 
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23:101 Then, when the Trumpet is blown, there will 
be no kinship among them that Day, nor will they 
ask of one another. 

2 *o.* »» ? * - * c -to £-* .» £ .-- -- o . -**«; - -* 

UJ , (*^ , J ^HU J* ' L>^ 

23:102 Then, those whose Scales (of good deeds) 
are heavy, these! they are the successful. 

(J± ^iajl I jjj-o^ jj^l dbJjU 4-ujj-a <-iaa> c>J 

<jj4-^ fV?> 

23:103 And those whose Scales (of good deeds) are 
light, they are those who lose themselves, in Hell 
will they abide. 

jjkl£ l$ji j»A j jUll ^Aj^j ^j 

23:104 The Fire will burn their faces, and therein 
they will grin, with displaced lips (disfigured). 



The sounding of the Trumpet and the weighing of Deeds in the 
Scales 



Allah says: 



Then, when the Trumpet is blown, 



... j 



)j ■ al\ ^ ?cij 1311 



Allah says that when the Trumpet is blown for the 
Resurrection, and the people rise from their 



graves, 



jlUUi 



* ^ ) (jjk^-"^. ^J "^Ji C* '.'■' L r 1UjUI ua .. 

there will be no kinship among them that Day, nor wil 
they ask of one another. 
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meaning that lineage will be of no avail on that 
Day, and a father will not ask about his son or 
care about him. 

Allah says: 

i^jj )uajj " .y^ .-.y^ u— i - u -! « j 

And no friend will ask a friend (about his 
condition), though they shall be made to see one 
another. (70:10-11) 

meaning, no relative will ask about another 
relative, even if he can see him and even if he is 
carrying a heavy burden. Even if he was the 
dearest of people to him in this world, he will not 
care about him or take even the slightest part of 
his burden from him. 

Allah says: 

Aj^.1 qa $. ^ys±\ jSj ajJ 
4_lll q 4_J o 



>JJIJ J- 
<jjjj AjJa ■ -»j 



That Day shall a man flee from his brother. 
And from his mother and his father. And 
from his wife and his children. (80:34-36) 

Ibn Mas"ud said, 

"On the Day of Resurrection, Allah will gather the 
first and the last, then a voice will call out, 
" Whoever is owed something by another, let him 
come forth and take it.' And a man will rejoice if 
he is owed something or had been mistreated by 
his father or child or wife, even if it is little." 

This is conrirmed in the Book of Allah, where Allah 
says: 

Uj JJ^JJ ~£ '{.'.' L-jllaJl IS < jjj___1I ^ p-cij I jll 

^jl?.l___J 
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Then, when the Trumpet is blown, there 
will be no kinship among them that Day, 
nor will they ask of one another. 

This was recorded by Ibn Abi Hatim. 

I\ « Y ) (jjkiaill 1a liljJjta <lj jl j-a Llslaj (jl«a 

Then, those whose Scales are heavy, these! they are the 
successful. 

means, the one whose good deeds outweigh his 
bad deeds, even by one. 

This was the view of Ibn Abbas. 

^jjkJa^jl 1a liSjJjtl ... 

they are the successful. 

means, those who have attained victory and been 
saved from Hell and admitted to Paradise. 

Ibn Abbas said, 

"These are the ones who have attained what they 
wanted and been saved from an evil from which 
there is no escape." 

* i .{' ' ° .. **'. O ' ' 

4jjjij<a i iSji. (j«aj 

And those whose Scales are light, 

means, their evil deeds outweigh their good 
deeds. 

°a^ maj) Ijjjoii. (jjjA^I t^ljljls ... 
they are those who lose themselves, 

means, they are doomed and have ended up with 
the worst deal. 

Allah says: 

in Hell will they abide. 
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meaning, they will stay there forever and wil 
never leave. 



* i*.ti "\ ' ' 

jLiil ^Ajs^j 



The Fire will burn their faces, 
This is like the Ayah: 



i J" - f 9 



and fire will cover their faces. (14:50) 
and: 

jc. V j jull ^A j?.j jc jja£j V jja. IjjaS jjjll ^1*j jl 

°f^JJfrk 

If only those who disbelieved knew (the time) 
when they will not be able to ward off the Fire 
from theirfaces, nor from their backs. (21:39) 

(\ .i) 'jjkJlS l^ji °fk j 

and therein they will grin, with displaced lips. 
Ali bin Abi Talhah narrated from Ibn Abbas, 
"Frowning." 



*\fr* V ° *°-frl ° fr°T V-* - "!' °. fr* ° tt 

23:105 "Were not My Ayat recited to you, and then 
you used to deny them!" 

(jjJuJa Laja LlSj Ujj%jj UjIc. ' " ^'^- Ujj I jlli 

23:106 They will say: "Our Lord! Our wretchedness 
overcame us, and we were (an) erring people." 

(jj)*\ ht ull UuC °jll l^Lo Uk.jk.1 UJ j 

23:107 "Our Lord! Bring us out of this. If ever we 
return (to evil), then indeed we shall be 
wrongdoers." 
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Rebuking the People of Hell, their admission of Their 
Wretchedness and their Reauest to be brought out of Hell 



This is a rebuke from Allah to the people of Hell for the disbelief, 
sins, unlawful deeds and evil actions that they committed, 
because of which they were doomed. 



Allah says: 



' ° ) OJl-^ ^H ■* ' r ? r cs^" lsJQ °CP^ °r^' 



"Were not My Ayat recited to you, and then you used to 
deny them!" 

meaning, "I sent Messengers to you, and 
revealed Books, and cleared the confusion for 
you, so you have no excuse.' 

This is like the Ayat: 

in order that mankind should have no plea 
against Allah after the Messengers. (4:165) 

And We never punish until We have sent a 
Messenger. (17:15) 

jjAj °pSju °all l^-JJ ji- °-$ "' " ~r°j3 l^JS t^jw L«3£ 

Every time a group is cast therein, its keeper will 
ask: "Did no warner come to you" Until His 
saying; j#*^t i.' *"^ l Ytm* (So, away with the 
dwellers of the blazing Fire!) (67:8-10) 



They will say: 



( ) > "l ) jjlUja La °j5 uS j uj jLi Lsjlc- llsjlc. Lu j 



Our Lord! Our wretchedness overcame us, and we were 
(an) erring people. 
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meaning, evidence has been established against 
us, but we were so doomed that we could not 
follow it, so we went astray and were not guided. 



Then they will say: 



( \ . v) 'oJA^ tili Hi °jll l^i. likjd iJuj 



Our Lord! Bring us out of this. If ever we return (to evil), 
then indeed we shall be wrongdoers. 

meaning, send us back to the world, and if we go 
back to what we used to do before, then we will 
indeed be wrongdoers who deserve punishment. 

This is like the Ayat: 

Uy^ t> £j'J*- iJi U*s tjj_A> ijfljjc.ll 

Now we confess our sins, then is there any way to 
get out, Until His statement: j*^1 ^l & '(&& 
(So the judgment is only with Allah, the Most 
High, the Most Great!). (40:11-12) 

meaning, there will be no way out, because you 
used to associate partners in worship with Allah 
whereas the believers worshipped Him Alone. 



^jj<\Ki V j IgJ^ 1ju>r_l (jla 

23:108 He (Allah) will say: "Remain you in it with 
ignominy! And speak you not to Me!" 

uJj% <£&& l> (JMJ* U^ ^! 

23:109 Verily, there was a party of My servants who 
used to say: 

(jj-a^-j]) jj-i-. elul j Iuvn jlj u3 jij=.l__ IX_U Ijjj 

"Our Lord! We believe, so forgive us and have 
mercy on us, for You are the Best of all who show 
mercy!" 
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o J> o.* o $.e.U' >. • o 4.0 ' ,f #' ** o. o ? t ,Jo> '. #. ■» 

~ ^ ' " - "Nj (_£ jN,.j a^jjuijl /e-i^ U V^jo) ~^ j /> vW '1 Q 



23:110 But you took them for a laughing stock, so 
much so that they made you forget My 
remembrance while you used to laugh at them! 

'. f • c T' - ii f \ ° * %i \ f " 1 ' ' ° 'ii f f &° ' •' ^i 
jjjjUjI ^A ^jI I jj^ Uj ^jjil ^-uj^ cg-il 

23:111 Verily, I have rewarded them this Day for 
their patience; they are indeed the ones that are 
successful. 



Allah's Response and Rejection of the Disbelievers 



This is the response of Allah to the disbelievers when they ask 
Him to bring them out of the Fire and send them back to this 
world. 



'JIS 



He (Allah) will say: 



Remain you in it with ignominy! 



1 g J^ IJJJUii.1 



meaning, abide therein, humiliated, despised and 
scorned. 



(\ .A) JjiSSjlTj 



And speak you not to Me! 



means, "do not ask for this again, for I will not respond 
to you. 

AI-"Awfi reported from Ibn Abbas concerning this Ayah, 
^jaISj tfj L^i lj>At (Remain you in it with ignominy! And 
speak you not to Me!) 
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"These are the words of Ar-Rahman when 
silencing them." 

Ibn Abi Hatim recorded that Abdullah bin "Amrsaid, 

"The people of Hell will call on Malik for forty 
years, and he will not answer them. Then he will 
respond and tell them that they are to abide 
therein. By Allah, their cries will mean nothing to 
Malik or to the Lord of Malik. Then they will call 
on their Lord and will say, 

piuia La o3 1 )S o 1 i ) n Q ui 1 Jli1& i '* \ uc< 1 i ) ) I oJlJ3 

Our Lord! Our wretchedness overcame us, 
and we were (an) erring people. Our Lord! 
Bring us out of this. If ever we return (to 
evil), then indeed we shall be wrongdoers. 
(23:106-107) 

Allah will not answer them for a time span 
equivalent to twice the duration of this world. 
Then He will reply: u>*^ ^j ^ ljj-^1 (Remain 
you in it with ignominy! And speak you not to 
Me!) 

By Allah, the people will not utter a single word 
after that, and they will merely be in the Fire of 
Hell, sighing in a high and low tone. Their voices 
are likened to those of donkeys, which start in a 
high tone and end in a low tone." 

Then Allah will remind them of their sins in this world and how 
they used to make fun of His believing servants and close 
friends: 

dljl j \ juaa.jlj 01 jiSC.13 l-£«l 12 J (JJJjSJ iS^f- °j-« c3^J^ (j^ ^J 

(WI)^ljJI j£ 

Ujj^joi aAjAiia ill 

Verily, there was a party of My servants who used to 
say: "Our Lord! We believe, so forgive us and have 
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mercy on us, for You are the Best of all who show 
mercy!" But you took them for a laughing stock, 

meaning, ' you made fun of them for calling on 
Me and praying to Me,' 

... ifj& °^j^Ji J*=* ... 

so much so that they made you forget My remembrance, 

means, your hatred for them made you forget 
what I would do to you. 

{\\ .) j jSkl x\ °4^° j*^J ... 

while you used to laugh at them! 

means, at their deeds and worship. 

This is like the Ayah: 

Q jlaj '-" I jlal?. (JjjJJI (j^ I jju£ I j^sj^.1 (jjpil (jj 
O/j^UjJ "agj 1 Jja Ij) j 

Verily, those who committed crimes used to laugh 
at those who believed. And, whenever they 
passed by them, used to wink one to another. 
(83:29-30) 

meaning, they used to slanderthem in mockery. 

Then Allah tells us how He will reward His rriends and righteous 
servants, and says: 

... ' jj^ ^y f°j?' (4-yJ?- cPJ 

Verily, I have rewarded them this Day for their patience; 

meaning, "for the harm and mockery that you 
inflicted on them, 

n ) UJJ^' (^ f4->' ... 

they are indeed the ones that are successful. 

I have caused them to attain the victory of joy, 
safety, Paradise and salvation from the Fire.' 
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(jjuwi j^c. o^°j$\ j± °^y j»s 'ji 

23:112 He will say: "What number of years did you 
stay on earth!" 

(JJ^UJ! iJLujll ajj (j^a*J jl LajJ UjjJ I jili 

23:113 They will say: "We stayed a day or part of a 
day. Ask of those who keep account." 

'jj^ikj °£& ^l -j ^ui V) ^ j) 'Jii 

23:114 He will say: "You stayed not but a little, if 
you had only known!" 



jj*J>JJ 1 UJJI ^ 

23:115 "Did you think that We had created you in 
play, and that you would not be brought back to 
Us!" 

J?j*l\ Lij ja VI *J V j£J1 ^IJl aIII j^ 



23:116 So Exalted be Allah, the True King: None has 
the right to be worshipped but He, the Lord of Al- 
* Arsh Al-Karim! 



Allah tells them how much they wasted in their short lives in 
this world by railing to obey Allah and worship Him Alone. If 
they had been patient during their short stay in this world, they 
would have attained victory just like His pious close rriends. 



He will say: 
earth!" 



"What number of years did you stay on 



means, how long did you stay in this world. 
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( > > V) jjjUJI (Jtliill ajj L^atj jt H°jj IjjJ I jllS 

They will say: "We stayed a day or part of a day. Ask of 
those who keep account." 

meaning, those who keep the records. 

... ILS 131 ^ jl 'Jll 

He will say: "You stayed not but a little..." 

meaning, it was only a short time, no matter how 
you look at it. 

( "1*1 l \ (j j-a]°*J a jj£ aSj I jl . . . 

if you had only known! 

means, you would not have preferred the 
transient to the eternal, and treated yourself in 
this bad way, and earned the wrath of Allah in 
this short period. If you had patiently obeyed 
Allah and worshipped Him as the believers did, 
you would have attained victory just as they did. 



Allah did not create His Servants in vain 



Allah tells: 

lYir- *»S1 *'*°fc Uoji °- u j ua ai 

Did you think that We had created you in play, 

means, 'did you think that you were created in 
vain, with no purpose, with nothing required of 
you and no wisdom on Our part!' 

Or it was said that "in play" meant to play and 
amuse yourselves, like the animals were created, 
who have no reward or punishment. But you were 
created to worship Allah and carry out His 
commands. 



(noJ^jkk-jjUl^ll^tj 



and that you would not be brought back to Us! 
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means, that you would not be brought back to the 
Herearter. 



This is like the Ayah: 



(_£Au) t^JJJ (ji (j-ulj^l L-ll "'■<■ ji 



Does man think that he will be left neglected! 
(75:36) 



j£JI &L3I yii ^US 



So Exalted be Allah, the True King. 



means, sanctiried be He above the idea that he 
should create anything in vain, for He is the True 
King Who is far above doing such a thing. 

(m) ^jSii jij»i\ Ljj ji 13] a1\ u ... 

None has the right to be worshipped but He, the Lord of 
Al- Arsh Al-Karim! 

The Throne is mentioned because it is the highest 
point of all creation, and it is described as Karim, 
meaning beautiful in appearance and splendid in 
form, as Allah says elsewhere: 

&<£ £ JJ <-£ L> ^ ^M 

every good kind We cause to grow therein. 
(26:7) 



IajII 4j 4\ 'jU jj V jia.1*. l$J} aIS! £-* p °^J j^j 

*' - . .».».' 

23:117 And whoever invokes besides Allah, any 
other god, of whom he has no proof; then his 
reckoning is only with his Lord. 
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oj'js\ ys v «j 



Surely, disbelievers will not be successful. 



L&^jtt j£> ^ 



JJC>J 



23:118 And say : "My Lord! Forgive and have mercy, 
for You are the Best of those who show mercy!" 



Allah says: 

ji.1 ligjl 5UII *-a p JJ j-a J 

And whoever irwokes besides Allah, any other god, 

Shirk is the Worst form of Wrong, its Practitioner shall 
never succeed. Allah threatens those who associate 
anything else with Him and worship anything with Him. 
He informs that those who associate others with Allah: 

... <TjUjjU... 

of whom he has no proof, 

meaning no evidence for what he says. 
Then Allah says: 

. . . <j <1 'jU jj U jil UJ) aIII *-« p °-^ t>° j 

And whoever invokes, besides Allah, any other god, of 
whom he has no proof; 

this is a conditional sentence, whose fulfilling 
clause is: 

jCij jjc. AjLoi^. Lula ... 

then his reckoning is only with his Lord. 

meaning, Allah will call him to account for that. 
Then Allah tells us: 
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Surely, disbelievers will not be successful. 



meaning, they will not be successful with Him on 
the Day of Resurrection; they will not prosper or 
be saved. 



JSj 



And say: 



My Lord! 

Forgive and have mercy, for You are the 
best of those who show mercy ! 



Here Allah is teaching us to recite this 
supplication, for forgiveness, in a general sense, 
means wiping away sins and concealing them 
from people, and mercy means guiding a person 
and helping him to say and do good things. 

This is the end of the Tafsir of Surah Al-Mu'minun. All praise 
and thanks are due to Allah. 



*********** 
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